Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 8

[TPAZEIZ ATTOXTOAQN H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-4 The persecution and the scattering: Saul ravages, the church is sown

The martyrdom of Stephen occasions a great persecution against the Jerusalem church; all scatter through Judea and Samaria except the apostles (1). Devout men
bury Stephen and make great lamentation over him (2). Saul devastates the church house by house, dragging men and women to prison (3). The scattered
disciples go about preaching the word — the church's scattering becomes its mission (4).

B 8:5-13 Philip in Samaria: signs, joy, and the conversion of Simon Magus

Philip goes down to the city of Samaria and proclaims the Christ (5). The crowds with one accord pay attention to what is said, hearing and seeing the signs —
unclean spirits exorcised, lame and paralyzed healed (6-7). Great joy fills the city (8). Simon, a magician who had astonished the people and called himself great,
had held their attention for a long time (9-11). But when they believe Philip's preaching of the kingdom of God and the name of Jesus Christ, men and women are
baptized — and Simon himself believes and is baptized, sticking close to Philip, astonished at the signs and great miracles he sees (12-13).



C - 8:14-25 Peter and John in Samaria: the gift of the Spirit and the rebuke of Simon

When the Jerusalem apostles hear that Samaria has received the word of God, they send Peter and John (14). The two pray for the Samaritans, who have been
baptized in the name of Jesus but have not yet received the Holy Spirit (15-16). They lay hands on them, and the Holy Spirit falls on them (17). Simon sees this
and offers money for the power to confer the Spirit — the fountainhead of 'simony' (18-19). Peter rebukes him sharply: may your silver perish with you (20); you
have no part in this, for your heart is not right before God (21); repent and pray, for perhaps this thought of your heart may be forgiven (22); I see you are in the
gall of bitterness and the bond of iniquity (23). Simon asks for prayer but reveals he is still thinking transactionally (24). After their testimony and the word of the
Lord they return to Jerusalem, preaching in many Samaritan villages (25).

D - 8:26-40 Philip and the Ethiopian eunuch: Isaiah 53 and baptism on the desert road

An angel of the Lord directs Philip south on the desert road to Gaza (26). He meets a eunuch, court official of the Candace queen of the Ethiopians, who had come
to Jerusalem to worship and is returning, reading Isaiah in his chariot (27-28). The Spirit directs Philip to join the chariot (29). Philip runs up, hears him reading
Isaiah 53:7-8 (30), and is invited to explain it (31-34). Beginning from that very scripture Philip tells him the good news about Jesus (35). The eunuch sees water
and asks for baptism; Philip baptizes him (36, 38). The Spirit of the Lord snatches Philip away; the eunuch goes on his way rejoicing (39). Philip is found at Azotus
and preaches through all the towns until he reaches Caesarea (40).

1 Zablog 8¢ v suvevdok@V Th dvatpéoet adTol. Eyéveto 8¢ &v éxefvn Th Nuépa Stwyudg uéyac ém v
gKKAnolav tnv v TepocoAOUolg TAVTEG O€ SIEGTIAPNOAV KATX TAG XWPAS TAG Tovdalag kol Tauapelag
TANV TOV GTOGTOAWV.

But Saul was consenting to his execution. And on that day a great persecution arose against the
church in Jerusalem, and all were scattered throughout the regions of Judea and Samaria, except the

apostles.

CONTINUATION / NARRATIVE PIVvOT ~ O€ The verse pivots from Stephen's death (7:60) to the wider
persecution. The double 8¢ — first introducing Saul's complicity (resuming 7:58), then the persecution
itself — produces an ominous accumulation. The passive dicondpnoav ('were scattered') frames
persecution as providential dispersal; the exception mAnv t@v drootéAwv will require explanation in
what follows.




”~ " N ™

TadAog O¢ nv GUVELOOKWV

Saul but / and was consenting to / approving
Nominative post-positive connective (mild Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - suvevdokéw
subject adversative/continuative) main verb (periphrastic imperfect with periphrastic participle (with 1jv)
- . oLVEVSOK@Y,
TavAog: Hebrew Sha'ul, Hellenized; the ) — progressive imperfect (sustained approval)
future Paul is introduced at 7:58 and — progressive imperfect (ongoing state , .
) , progressive imp (igpelio ) ouvevdokéw: 'consent with, approve of';
resurfaces here as endorsing Stephen's o . . . e
] eipi: copula forming periphrastic tense compounded cuv- + eb8okéw; here of
execution. . oo 1 PP "
with the participle. willing participation in execution (cf. Rom
1:32; Lk 11:48).
~ 2 /4 k) ~ b ] ’7
m AVALIPECEL avtov EYEVS‘CO
the execution / killing his there arose / it happened
Dative Dative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
article dative of object (cuvevdokéw + dat.) objective genitive (whose killing) main verb (Semitic éyéveto 8¢ narrative formula)
Gvaipeoic: 'taking up and away, removal, — constative aorist (single event)
killing'; here the execution of Stephen; , , o ,
> . . yivopat: 'come to be, happen'; éyéveto + 8¢
from dvaipéw ('take away, kill'). . N .
is a Lukan Semitism echoing Hebrew 'nn
(wayyehi).
5 /7 b bl 7 ~
€ EV EKEVN ™m
and / now on that the
post-positive connective (narrative continuation) preposition + dative (temporal) Dative Dative
attributive demonstrative adjective article

”~ " ™ ™

nNuépa S10ypog HEYaG €M

day persecution great against
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (hostile direction)
dative of time (temporal frame) subject (of éyévero) predicate adjective (with éyévero)

nuépa: 'day'; 'on that day' anchors the Swyudg: 'pursuit, persecution'; from uéyoag: 'great, intense'; emphasizes the

persecution to Stephen's martyrdom. duwkw ('pursue, persecute'); only here in severity of the persecution.

Acts; frequent in Paul (Rom 8:35; 2 Cor
12:10; 2 Tim 3:11).
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the

Accusative

article

™

P

N &

bl 4 \
EKKAnoiav v
church / assembly the
Accusative Accusative

object of éni (target of persecution) article (modifying participial phrase)

ékkAnoio: 'assembly, congregation'; in LXX
the assembly of Israel; in Acts the new
covenant community; first mention of
persecution specifically against 'the

£V
in

preposition + dative (locative)

church!
i 3 7 1 r [ 7 10 r
ISPOO’O)\U]JOIC TMAVTEC 68 5180'1'(0(pr|0'(xv
Jerusalem all and were scattered
Dative Nominative post-positive connective Aor Pass Indic 3 Pl - Siaomeipw

object of év (location)

‘TeposdAvpa: the Hellenized neuter plural
of Jerusalem; Acts uses both this form and
the indeclinable 'Tepovoalrp.

subject (of Sieondpnoav)

ndg: 'all, every'; the universality sets up the
exception clause.

main verb

— constative aorist (decisive scattering)
Swaomeipw: 'scatter throughout'; the noun
Swaomopd ('diaspora') is cognate; the

passive suggests providential agency
behind the persecution.

KATX TaG XWPOG g
throughout the regions / countryside of
preposition + accusative (distributive extent) Accusative Accusative Genitive
article object of kata article
xwpa: 'land, region, country'; the
scattering is geographically extensive.
Tovdaiag Kal Tapapelag ANV
Judea and Samaria except
Genitive coordinating conjunction Genitive exceptive conjunction

genitive of apposition (specifying regions)

‘Tovdaia: Judea; paired with Samaria here
as in Acts 1:8.

genitive of apposition (coordinated)

Tapdpera: Samaria; the territory between
Judea and Galilee, historically at enmity

with Jews; its mention here fulfils Acts 1:8.

mARv: 'except, however'; marks the striking
exception — the apostles remain in the
epicenter of danger.



~ bl 14
TV ATOGTOAWV

the apostles
Genitive Genitive
article genitive after TArjv (excepted group)

andotolog: 'sent one, apostle'; the Twelve
remain in Jerusalem, perhaps to maintain
the mother-church and provide continuity.

2 Tuvekduloav O TOV ZTEQPAvOV AvOpec eDAAPEIS Kal £M0TNOAV KOTETOV UEYAV ETT AVT.

Devout men buried Stephen and made great lamentation over him.

ELABORATION (CONTRASTING RESPECT) = O€ A brief, dignified aside: while the persecution scatters,
some devout men nonetheless give Stephen honorable burial and public mourning. The contrast with
the violence of vv.1, 3 is marked. The 'devout men' (€0Aafeig) are probably diaspora Jews who
respected Stephen even if they did not follow Jesus.

TUVEKOULIOQV ¢ OV ITEQaVOV

carried together / buried and / now the Stephen

Aor Act Indic 3 Pl - suykopilw post-positive connective Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist (single act of burial) Ttépavog: 'crown'; the first Christian

ouykopi{w: 'carry together, gather up for martyr; his name is appropriately that of
. . ) . honor.
burial'; a hapax in the NT; in classical Greek

and LXX used for gathering crops and for
burial.
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v k) ~ \ 2 7
avdpeg eVAaPeic Kal gnoinoav

men devout / God-fearing and made
Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - moiéw
subject (delayed for emphasis) predicate adjective (characterizing &vSpeg) main verb (coordinated action)
avhp: 'man'; the subject is placed after the evAafrig: 'taking hold carefully, devout'; in — constative aorist
verb, foregrounding the act of burial. Luke-Acts describes pious Jews (Lk 2:25; . , . p p
no1éw: 'do, make'; the idiom moiéw kometdv

Acts 2:5; 22:12); these may be diaspora Jews , N .
("make lamentation') is a Semitic
who honored Stephen.

construction.
1 /4 b b k) ~

KOTIETOV pSY(XV EM (XU'CQ)
lamentation / mourning great over / for him
Accusative Accusative preposition + dative (reference/concern) Dative
direct object (of émoinoav) attributive adjective (modifying kometdv) object of ént (person mourned)

kometdg: 'beating of the breast, loud uéyag: 'great'; heightens the intensity of

lamentation'; from kémtw ('strike, beat'); a the mourning.

strong term for public grief, used in LXX
for mourning the dead (Gen 50:10; Zech
12:10).

3 ZadAog d¢ eAvpaiveto TV EKkAnoiav Katd TOUG 01KOUG EIGTTOPEVOUEVOG, GUPWV TE AVIPAG KA YUVOTKAG
mapedidov €i¢ UAAKNV.

But Saul was ravaging the church, entering house after house, and dragging off men and women, he

was committing them to prison.

CONTRAST (VIOLENCE AGAINST THE DIGNITARIES' MOURNING) | Of The imperfect tenses —
é\vpaivero, elomopevduevog, tapedidov — paint a sustained, repeated campaign of violence against
the church, house to house. The conative or iterative imperfect emphasizes ongoing destruction.
Saul's brutality here is the darkest point before the Damascus Road (ch.9).
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ZadAog O gA\vpuatvero Vv

N ™ -

Saul but was ravaging / destroying the
Nominative post-positive connective (adversative) Impf Mid Indic 3 Sg - Avpaivouat Accusative
subject main verb article

TadAog: Saul; now the subject of sustained — iterative imperfect (repeated, sustained

persecution, anticipating his conversion in destruction)

ch.o.

Avpaivopat: 'ravage, destroy, outrage'; a
strong word used in the LXX for wild beasts
tearing prey (Ps 80:13 LXX); Paul later
recalls this very term (Gal 1:13 énép6ouv).

ékkAnoiav KATX TOUG 01KoUg

church house by / throughout the houses

Accusative preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative

direct object article object of katd (distributive: house by house)
€kkAnoia: 'assembly, church'; the object of oikog: 'house, household'; katd Tovg ofkoug
Saul's violence. = 'house by house, from house to house';

early Christians met in homes.

”~ ™ - ™ e

€10TIOPEVOUEVOG GUPWV 53 avdpag

entering dragging both men

Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - elomopetopat Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - 60pw enclitic connective (te ... kai: correlative) Accusative

circumstantial participle (manner) circumstantial participle (manner/means) direct object (of aUpwv)

— imperfective aspect (repeated action) — imperfective aspect (violent, repeated avrp: 'man'; paired with yovaikag to
action) indicate the comprehensive scope of the

elonopevopat: 'enter, go into'; the present

tense emphasizes repeated entries. oUpw: 'drag, haul'; a forceful verb — used of
dragging people away violently (Acts 14:19;
17:6; Rev 12:4).

persecution — neither sex was spared.



Kal yuvaikag napedidov €lg

and women was handing over / committing to
coordinating conjunction (completing te) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - mapadidwut preposition + accusative (goal/destination)
direct object (coordinated with &v8pa) main verb (second of double imperfect)
yuvr}: 'woman, wife'; the inclusion of — iterative imperfect (repeated judicial
women marks the totality of Saul's consignment)
campaign.

napadidwyt: 'hand over, deliver up'; used
for handing over prisoners to authorities;
the same verb describes Judas betraying
Jesus.

@UAaKAV
prison

Accusative

object of i¢ (destination)

@uAakn: 'guard, prison, watch'; here the
place of confinement.

4 01 uév odv Sraomapévreg SifiAdov edayyehlSuevor tov Adyov.

Now those who were scattered went about preaching the word.

INFERENTIAL SUMMARY / TRANSITION = MEV OOV The uév odv combination is a Lukan transitional
marker, moving from the previous scene to a summary and then to the next episode. The aorist
participle diaomapévteg picks up the passive dieondpnoav of v.1, confirming that the scattering
becomes the vehicle for the word's spread. Preaching the word is the natural activity of the scattered:

persecution achieves the opposite of its intent.



”~ ™ ™ N

(o] UEV ovv JLUOTIAPEVTEG

the (ones) indeed / on the one hand therefore / then having been scattered
Nominative anticipatory particle (uév o0v transition) inferential/transitional particle Aor Pass Ptcp Nom Pl Masc - Siaomeipw
article (substantivizing the participle) ovv: 'therefore, then'; with uév forms a substantival participle (subject of &ifjAfov)

Lukan transitional idiom (uev oov), — constative aorist (antecedent scattering)

appearing at narrative seams in Acts (1:6,
18: 2:41: 5:41, etc.). Saoneipw: picking up v.1; the scattered

become the missionaries.

- - ™ - ™

S1ijABov gvayyeA{duevol OV Aoyov

went through / went about preaching / proclaiming good news the word
Aor Act Indic 3 P1 - Siépyopat Pres Mid Ptcp Nom Pl Masc - edayyeAilw Accusative Accusative
main verb circumstantial participle (manner/purpose) article direct object (of evearyyeh{Guevor)
— constative aorist (summary of widespread — imperfective aspect (ongoing Adyog: 'word'; in Acts 'the word' (6 Adyog)
activity) proclamation) is a near-technical term for the gospel
. 5 , message (Acts 4:4; 6:4; 8:4, 14, 25; etc.).
diépxopat: 'go through, travel through'; evayyeAilw: 'announce good news'; Luke's ge ( )
implies wide geographic movement — the preferred verb for gospel proclamation; the
scattered disciples are en route, and the present tense alongside the aorist main
route becomes their pulpit. verb creates an iterative picture of

continuous preaching.

5 ®innog de kateAOwV €i¢ TV TOAWV TH|¢ Zapapelag EKNPLGCEV ADTOIG TOV XP1oTOV.

Philip went down to the city of Samaria and was proclaiming the Christ to them.

SPECIFICATION (FIRST MISSIONARY EXAMPLE) = O€  Philip, one of the Seven (6:5), is the first named
example of the scattered missionaries. His going 'down' to Samaria is geographically accurate
(Jerusalem is at elevation). The imperfect ékfjpuooev suggests ongoing proclamation. 'The Christ' (tov
Xptotdv) signals Philip is making an explicitly messianic claim — that Jesus is the Messiah — a claim

with particular force in Samaria, which had its own messianic expectations.
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®iAnnog o€ KateABwv €i¢

Philip and / now having gone down to / into
Nominative post-positive connective (specification/advance) Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - katépxouat preposition + accusative (goal)
subject circumstantial participle (temporal: antecedent
, action
®{\innog: one of the Seven deacons (6:5); )
'Philip the Evangelist' (21:8); not the — constative aorist (prior movement)
apostle Philip.

katépyouat: 'go down, come down';
Jerusalem sits on high ground; descent to
Samaria is geographically accurate.

\ /4 ~ 7

mv moAwv mg¢ Zapcxpslaq

the city of Samaria

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of eig article genitive of apposition / identification
néAig: 'city'; the city of Samaria — likely Taudpeta: the region and its main city; the
the Hellenistic city of Sebaste (Samaria), Samaritans were semi-Jewish, worshipping
rebuilt by Herod the Great; some read it as at Gerizim; John 4 prepares for this
Sychar or a generic 'a city! mission; Acts 1:8 had named Samaria as the

second sphere.

”~ ™ S

EKNPLOGCEV avTOiGg OV Xp1oTtov

was proclaiming to them the Christ / the Messiah

Impf Act Indic 3 Sg - knpvoow Dative Accusative Accusative

main verb dative of indirect object article direct object

— iterative imperfect (repeated, ongoing Xp1otdg: '"Anointed, Messiah'; the article
proclamation) makes this a title — 'the Messiah' — rather

P et than a mere name; Philip's message
knpuoow: 'herald, proclaim'; the language
identifies Jesus as the Samaritans' expected

of a herald making a public announcement;
Taheb (Messiah).

the imperfect signals the ongoing nature of
Philip's preaching ministry.



6 Tpooeiyov d¢ ot GyAot Toig Aeyopévorg vo ToD DAoL OUOBVUASOV €V TG dKOVELY alTOVC KAl PAETELY
Ta onueia a £molel.

And the crowds with one accord paid attention to what was being said by Philip, as they heard and

saw the signs that he was doing.

RESULT / RESPONSE = O€ The crowd's unanimous attention (OpoBupaddv — a favorite Lukan word
for corporate unity, Acts 1:14; 2:1, 46; 4:24; 5:12) is the immediate effect of Philip's preaching backed by
signs. The combination of hearing word (&dkovewv) and seeing signs (PAénelv onpeia) is the Lukan
pattern: word and deed confirm each other.

Mpooceiyxov O¢ ol OxAoi

were paying attention and the crowds

Impf Act Indic 3 Pl tpocéxw post-positive connective Nominative Nominative

main verb article subject

— iterative/progressive imperfect (sustained &xAog: 'crowd, multitude'; plural here
attention) underscores the large numbers attracted.

npooéxw: 'hold toward, pay attention,
heed'; in Acts often of receptive hearing
(8:10,11; 16:14).

~ = - - - - -

T01¢ Aeyouévorg Omo 100
to the (things) being said by the
Dative Pres Pass Ptcp Dat Pl Neut - Aéyw preposition + genitive (agent with passive) Genitive
article (substantivizing participle) substantival participle (object of mpocéxw) article

— imperfective aspect (ongoing
proclamation)

Aéyw: the content of Philip's preaching; the
passive underscores the word as divine
message delivered through Philip.



”~ ™ ™ ~

®1Ainttov opoduuaddv v ™

Philip with one accord / unanimously in/ as the
Genitive adverb (manner) preposition + dative (temporal/circumstantial) Dative
genitive of agent (Vd + gen.) OpoBupadév: 'with one mind/purpose'; a article (articular infinitive)

®iAimnog: the evangelist; named as agent of Lukan favorite for corporate unity (11x in

Acts; once elsewhere in NT, Rom 15:6);

the word.
signals the unanimity of the Samaritan
response.
bd 4 k) \ \ 4
AKOVELV xuTOLG KAl B)\eﬂsl\’
hearing them and seeing
Pres Act Inf - dxobw Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - fAénw
articular infinitive (temporal: as they heard’) accusative subject of infinitive articular infinitive (coordinated with dxovew)
— imperfective aspect (progressive hearing) — imperfective aspect
axovw: 'hear'; paired with fAénerv — PAénw: 'see, behold'; the visible miracles
reception of the word through both ears complement the audible word.
and eyes.
1 ~ «© 7 7
Tx oTnueELlx EMOLEL
the signs which he was doing
Accusative Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw
article direct object (of PAémerv) relative pronoun (direct object of émoie1) verb of relative clause
onuelov: 'sign, miracle'; in Acts always — iterative imperfect (ongoing miracle-
positive — authenticating miracles of the working)

kingdom; contrast with Simon's 'magic' p .
g WSt & notéw: 'do, perform'; the imperfect

(nayefa, v.11). matches the crowd's progressive attention

— miracles keep happening.



7 moAAol yap TV £xOvTwy Tvedata dkabapta fodvta gwvi] peydAn £ENpxovto, moAAol d¢
napaAeAvuévor Kat xwAol €é0epansvbnoav.

For unclean spirits, crying out with a loud voice, came out of many who had them, and many who

were paralyzed or lame were healed.

EXPLANATION / GROUND ~ YAp  This verse gives the specific content of the 'signs' in v.6 — two
categories of healing that authenticate Philip's mission: exorcisms and physical cures. The ydp is
explanatory, unpacking what the crowds were witnessing. The structure mirrors Acts 5:16 (the

Jerusalem ministry).

moAAoi Yép TV £XOVTwv

many for of those having

Nominative post-positive causal/explanatory conjunction Genitive Pres Act Ptcp Gen Pl Masc - #xw

subject (of £Apyovro) ydp: 'for, because'; here explanatory, article (substantivizing participle) substantival participle (partitive genitive with
ToAGc: 'many, much'; modifying the specifying what the 'signs' consisted of. moAoi)
unexpressed subject — 'unclean spirits' — imperfective aspect

f le. o . .
come out of many people gxw: 'have, hold'; the participle describes

the demon-possessed — 'those who had
unclean spirits!

~ = - - - - ~

TVELUATA akaBapta Bodvta PWVij

spirits unclean crying out with a voice

Accusative Accusative Pres Act Ptcp Acc Pl Neut - fodw Dative

direct object (of éxdvrwv) attributive adjective circumstantial participle (manner of exiting) dative of manner
nvedpa: 'spirit, breath, wind'; here in the akadaptog: 'unclean, impure'; the standard — imperfective aspect pwvi: 'voice, sound'; @wvi] peydAn = 'with
sense of an unclean spiritual entity. NT descriptor for evil spirits (Mark 1:23 a loud voice, a frequent LXX-influenced

odw: 'cry out, shout'; demons cry out at .
etc.). B Y Y expression.

exorcism throughout the Synoptics and
Acts (Mk 1:23, 26; 3:11; Acts 19:28).



~ - - )

MEYGAN £€npxovro moAAoi

)

O

loud / great were coming out many and / but
Dative Impf Mid Indic 3 P1- £&€pxouat Nominative post-positive connective (coordinate)
attributive adjective main verb subject (of €0epameiOnoav)

uéyag: 'great'; combined with pwvr — iterative imperfect (multiple exorcisms) ToAUg: 'many'; second use in verse, parallel

emphasizes the dramatic, public nature of L, structure for the healings.
P P g&épxopat: 'go out, come out'; the standard &

the exorcisms.

verb for demonic expulsion in the NT.

~ - - ™ - ™ -~

7 \ 1 7 7
napaleAvpévor Kal XwAot €0epamevOnoav
paralyzed and lame were healed
Perf Pass Ptcp Nom Pl Masc * tapaAiw coordinating conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - Oepanedw
substantival participle (subject coordinate) subject (coordinate with mapaielvuévor) main verb
— intensive perfect (state of paralysis) XwASG: 'lame, crippled'; echoes the — constative aorist (completed healings)

messianic healings of Isa 35:6 ('the lame

napaAvw: 'loose beside, paralyze'; the Oepanevw: 'heal, cure, serve'; used
perfect describes an established, chronic throughout the Gospels and Acts for
condition — now reversed by healing. miraculous healing.

shall leap').

8 €éyéveto d¢ mOAAT Xapa €V Tf) TOAeL Ekelvn.
So there was much joy in that city.
RESULT = Of A brief summary statement capping the Samaritan response: the exorcisms and

healings produce city-wide joy. xapd ('joy') is a Lukan hallmark (Lk 2:10; 24:52; Acts 13:52; 15:3); it is
frequently the fruit of the gospel's arrival, bracketing the episode with rejoicing.



bl 7 /7 \ \
EYEVETO O TOAAY) XOPO
there was / it came about and / so great / much joy
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat post-positive connective Nominative Nominative
main verb (existential) predicate adjective (with éyévero) subject (of éyévero)
— constative aorist noAUG: 'much, great'; heightens the xapd: 'joy'; a key Lukan theme — the fruit
. . . - . .
yivopa: 'come to be, happen'; the Semitic intensity of the communal joy. of the gospel's arrival and miracles; cf. Acts
' 13:52; 15:3.

narrative formula (cf. v.1).
bl ~ /4 b 7
gV Th TIOA €L £KELVN

13 13
in the city that
preposition + dative (locative) Dative Dative Dative
article object of év (location) attributive demonstrative adjective

néAig: 'city'; here = Samaria, the city of v.5;
the joy is city-wide — a communal, public
transformation.

9 ’Avnp 8¢ Tig dvouartt Zipwv mpoinfpxev €v Tij mOAeL payebwv Kal £€l0Tdvwy To €0vog Ti¢ Zapapelag,
Aéywv elval TIVX €0UTOV HEYQAY,

But a certain man named Simon had previously been practicing magic in the city and astounding the

nation of Samaria, claiming to be someone great,

CONTRAST / COMPLICATION (FOIL) | O€  Simon is introduced as the foil for Philip. The pluperfect-like
force of tpovmiipxev (*had previously been') marks his long-standing influence before Philip's arrival.
Three participles — paysdwv (practicing magic), é&iotdvwy (astounding), Aéywv (claiming) — build a

vivid picture of his self-promoting spectacle. The indirect statement Aéywv eivai Tiva Eavtdv péyav

(‘claiming to be someone great') is ironically undercut by what follows.



”~ "

Avp O¢ afy

aman but / now a certain
Nominative post-positive connective (contrasting Nominative
subject introduction) indefinite pronoun (attributive)

avhp: 'man'; the indefinite article
construction (&vrjp Tic) introduces Simon
as a new character.

ovouartt
named / by name

Dative

dative of reference (name-dative idiom)

Svopa: 'name'; dvéuartt + name is a Lukan
formula (Lk 1:27; 2:25; Acts 5:1; 9:10 etc.).

”~ ™ - - -

4 o0 ~ bl ~
lew\’ TPOVUTIPXEV &V m
Simon had previously been in the
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - Tpotindpxw preposition + dative (locative) Dative
apposition (name in apposition after dvduari) main verb article
Tiuwv: later known as Simon Magus; a — imperfect (prior, long-standing activity)
figure about whom considerable patristic
g o ) P npovmdpyw: 'exist or be before'; with the
tradition developed (Justin, Irenaeus); here . o . . e
. participles indicates Simon's pre-existing
introduced factually. o - )
activity before Philip's arrival; a rare verb
(Lk 23:12; here only in NT).
/4 4 \ b é
T[OAEl Hayevwy KAl EélﬁtOCV(L)V
city practicing magic and astounding / amazing
Dative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - poyebw coordinating conjunction Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - é€iotnut
object of év supplementary participle (with mpoiinfipxev) supplementary participle (coordinate with
. . . . ayebwv,
néAig: 'city'; the same Samaritan city as v.5 — imperfective aspect (ongoing practice) uaryedwv)

— Simon and Philip occupy the same stage. . . . ,
poyevw: 'practice magic'; from udyog

(Magi, magician); only here in the NT; gives
the name '"Magus' to Simon.

— imperfective aspect

¢&{otnu: 'put out of place, astonish,
amaze'; used both of legitimate wonder at
miracles (Acts 2:7, 12; 8:13) and here of
Simon's fraudulent amazements — the very
word will recur for Simon's own
astonishment at Philip (v.13).



70 £€0vog Tiig TAUAPELRG

the nation / people of Samaria

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object (of éotdvav) article genitive of identification
€0vog: 'nation, people, ethnic group'; used Saudpeta: the Samaritan people; Simon's
here of the Samaritan people, not the sphere of influence is regional.

Gentiles in the technical Pauline sense.

7 5 /4 [ 4 1
Aéywv givai Twva EQUTOV
saying / claiming to be someone himself
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Inf - eip{ Accusative Accusative
supplementary participle (coordinate) infinitive (indirect statement after Aéywv) predicate accusative (in indirect statement) accusative subject of indirect statement

2.4 Bt res B S reflexive
— imperfective aspect (repeated self- elul: copula; the infinitive in indirect (reflexive)
promotion) discourse with an accusative subject ¢avtév: reflexive pronoun; Simon boasts
(Eautdv). about himself — a self-elevating claim

Aéyw: here 'claim, assert'; introduces the

indirect statement of Simon's self- opposed to the Christocentric

exaltation proclamation of the apostles.

”~ ™

4
HEYQV
great
Accusative

predicate accusative (describing tTiva)

uéyoag: 'great'; echoes v.10's 'Great Power';
the claim to greatness is the essence of
Simon's error.



10 @ TPOCEIXOV TAVTES ATO UIKPOD WG peydAov Aéyovteg OUTOG €oTiv 1] dUvauig Tod Beod 1 kKaAovuévn

MeyaAn.

They all paid attention to him, from the smallest to the greatest, saying, 'This man is the power of

God that is called Great!

ELABORATION (SCOPE OF SIMON'S INFLUENCE)

@ The relative pronoun ¢ extends Simon's

introduction. 'From the smallest to the greatest' (4md pikpod wg peydAov) is a merism for universal

acceptance. The crowd's acclamation — 'the power of God called Great' (1} d0vapic o0 0e00 1)

kaAovuévn MeydAn) — is a technical title; later Gnostic and Samaritan sources associate Simon with

the divine power called 'the Great Power! Luke reports the title as given (kaAovuévn, 'called') without

endorsing it.

L4

w

[}

to whom / to him

Dative

relative pronoun (dative of object with

TPOTEiXoV)

TIPOCEIXOV
were paying attention
Impf Act Indic 3 Pl tpocéxw

main verb

— iterative imperfect (long-established
attention)

npocéxw: the same verb as v.6 for the
crowds heeding Philip — the parallel is
deliberate, preparing the contrast.

MAVTEG
all
Nominative
subject

ndg: 'all'; the universality of Simon's hold
on Samaria makes the coming reversal
(v.12) the more dramatic.

Ao
from

preposition + genitive (range: from ... to ...)

HikpoO

small / least

Genitive

genitive (lower end of merism)

Hikpog: 'small, little'; with €wg peydAov
forms a merism for 'everyone without
exception' (cf. Jer 6:13 LXX; Acts 26:22; Rev

11:18).

£WG
to / up to

preposition (range complement: and ... £wg)

ueyaiov

great / greatest

Genitive

genitive (upper end of merism)

uéyag: the same root as Simon's self-claim
(v.9) and as the 'great power" title; ironic
that 'the great' also pay him homage.

/
Aéyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw

circumstantial participle (manner of their
attention)

— imperfective aspect

| Aéyw: introduces the crowd's acclamation.
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0vTog £oTIV 1 duvauig

This one / This man is the power
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
subject (of eivon/éot1v) main verb (equative/identification) article predicate nominative
o0tog: demonstrative pronoun pointing to — gnomic/identificatory present Sovayug: 'power, might, power-being'; in

some ancient Gnostic/Samaritan systems,
'the Power' (§0vapig) was a technical term

Simon; the emphatic demonstrative lends . et A .
. ) elul: copula of identification; the crowd is

the acclamation a confessional tone. ) . ) ) )
making a theological claim about Simon's . ) . =

for a divine hypostasis; the crowd identifies

nature.
Simon with it.
~ ~ € 7
TOL Oco00 n KO()\OUHSV]’]
of God the (one) called
Genitive Genitive Nominative Pres Pass Ptcp Nom Sg Fem - kaAéw
article genitive of source/belonging article (modifying participle) attributive participle (modifying 1 Svvauic)
0edg: 'God'; the crowd ascribes divine — imperfective aspect (current name/title)

origin or nature to Simon's power. . . .
kaAéw: 'call, name'; the passive suggests

this is the recognized designation — 'called
[by others] the Great Power!

MeyaAn

Great

Nominative

predicate adjective/name (the title)
HeydAn: 'great'; the technical title, possibly
connected to Samaritan or proto-Gnostic

divine-power speculation; Justin Martyr (1
Apol. 26) knew this tradition.



11 mpooeixov 8¢ avT® d1d TO IKav® Xpdvw T payeiong é€sotakévat adToug.

And they had been paying attention to him because for a long time he had amazed them with his

magic arts.

EXPLANATION / CAUSAL = O A resumptive explanation of v.10's attention, now with a causal
infinitival phrase (81 t6 + perfect infinitive). The perfect é€gotakévar underscores the enduring effect
of Simon's sorceries — a long-established pattern, now about to be broken by Philip. The verse closes

Simon's pre-Philip portrait before v.12's reversal.

TPOGEIYOV O avT® d1x

were paying attention and to him because of

Impf Act Indic 3 Pl mpocéxw post-positive connective Dative preposition + accusative articular infinitive
main verb dative of object (mpooéyw + dat.) (causal)

B ey S16: with the accusative articular infinitive
(816 T8 + inf.) = 'because'; a standard NT
npocéxw: third occurrence of this verb causal construction.

(vv.6, 10, 11); the repetition creates an

ironic ring around Simon's hold on

Samaria.

1 (¢ ~ /4 ~
TO KAV Xpovw T
the along / sufficient time the
Accusative Dative Dative Dative
article (articular infinitive) dative of time (duration) dative of time (duration) article

ikavdg: 'sufficient, considerable'; ikav® xpbvog: 'time'; the long duration
Xpévw = 'for a considerable/long time'; emphasizes how deeply entrenched
Luke uses ikavdg frequently (Lk 7:6; 8:27; Simon's influence was.

Acts 9:23; 14:3; 27:9).



MOYELXLG

magic arts / sorceries

Dative

dative of means (instrument of amazing them)

Mayeia: 'magic, sorcery'; plural of the art or
its individual acts; cognate with payedw
(v.9); only here in the NT.

e€eotakeval
to have amazed

Perf Act Inf - €é€lotnut

infinitive (in articular infinitive phrase, subject of
causal §1d T6)

— intensive perfect (resultant state of
astonishment)

¢&iotnut: the same verb as v.9 (¢€1otdvwv);
the perfect infinitive underscores the
enduring effect of Simon's sorcery on the
population.

hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

accusative subject of infinitive

Ote 0¢ €miotevoav T@ PN evayyeAlouévw mepl ¢ PactAetag tod Beod kal ToD dvopatog Tnood

Xp1otod, épantifovto AvOpeg TE KAl YUVOIKEG.

But when they believed Philip as he preached good news about the kingdom of God and the name of

Jesus Christ, they were baptized, both men and women.

v.3 — the same grouping that Saul dragged to prison now receives baptism.

CONTRAST / REVERSAL = O€ The temporal clause 8te éniotevoav marks the decisive break from
Simon's domination. The double content of Philip's preaching — 'the kingdom of God and the name of
Jesus Christ' — is the fullest summary of the gospel in this chapter. The passive épantifovto indicates

ongoing baptisms as people believed. 'Men and women' (&vdpe¢ te kai yuvaikeg) deliberately mirrors

(%4

OTE

when

temporal conjunction

Jte: 'when'; introduces the decisive
moment of the Samaritans' faith-response.

0¢
but / and

post-positive connective
(adversative/contrastive)

émioTevoav
they believed

Aor Act Indic 3 P1 - motebw

verb of temporal clause

— constative aorist (decisive act of faith)

motevw: 'believe, trust'; + dative (T
O1\innw) = believe the message of; a
fundamental soteriological act.

o
the

Dative

article



=

D1

Philip

Dative

dative of object (morevw + dat.)

®iMintnog: belief is directed toward Philip as
herald — i.e., toward the message he

R /4 ([
evayyeA{ouévw

proclaiming good news

\
TEPL
about / concerning
Pres Mid Ptcp Dat Sg Masc - ebayyeAilw preposition + genitive (content of proclamation)

attributive/circumstantial participle (modifying
oilinm)

— imperfective aspect

Thg
the

Genitive

article

P evayyeAi{w: 'announce good news'; the
participle describes Philip in action — the
message is the content of the faith.
/4 ~ ~ \
B(XO'I)\SI(XC TOoL Oco00 Kol
kingdom of God and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of mepi article genitive of possession/identification
BaoiAeia: 'reign, kingdom'; 'the kingdom of 0ed¢: God; the kingdom belongs to and is
God' is Jesus' core proclamation (Mk 1:15; established by God.
Acts 1:3; 28:31), here alongside the name of
Jesus as dual content of the gospel.
~ 7 /4 b ~ ~
TOL OVOMOTOG Inocov Xprotov
the name Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of mepi (coordinated) genitive (name in apposition) apposition to 'Tnood

Svopa: 'name'; 'the name of Jesus Christ' | "Incodc: the personal name of the Messiah.
encapsulates the person and authority of

Jesus; baptism is 'in the name' (v.16).

Xpotég: 'Anointed'; the title identifies
Jesus as the Messiah.



=

¢pantifovrto avdpeg TE Kol

were being baptized men both and
Impf Pass Indic 3 Pl - foarti{w Nominative enclitic connective (zc ... ko correlative) coordinating conjunction (completing te)
main verb subject (of Bantifovro)
— iterative imperfect (repeated baptisms as avnp: deliberately echoes v.3's §v3pag —
each believed) those Saul dragged to prison now receive
baptism.

Boantilw: 'dip, immerse, baptize'; the
imperfect shows ongoing baptisms — each
new believer was baptized; the passive may
reflect divine endorsement.

13

YUVOTKEG

women

Nominative

subject (coordinate with &vipe)

yuvr}: 'woman'; echoes v.3's yovaikag — the
inclusive scope of both persecution and
gospel.

0 0¢ WV Kal a0TOG EMioTEVOEY, KAl PaAnTIOOELS NV TTPOoKAPTEPQOV TR DIAITIW, BeWp@®V Te onueia Kal
duvapelc pueydAag yvouévag é€iotarto.

Even Simon himself believed, and after being baptized he was staying close to Philip, and seeing

signs and great miracles being performed, he was amazed.

EXTENSION (SIMON'S APPARENT CONVERSION) ~ O€ = The kai autos (‘even he himself') is emphatic —
the arch-sorcerer is swept in. Simon believes and is baptized — the text does not here question the
sincerity of his faith (that question emerges in v.18-24). The periphrastic fiv tpookaptep®v (‘was
continually attached') suggests sustained adherence. The irony is patent: the man who had amazed

Samaria (vv.9, 11) is now himself amazed (¢€iotato) by genuine signs. fewpéw (‘observe, behold')

marks Simon as a spectator — his category error is latent.



i [4 1 V4 1 7 1[0 \
0 O Tipwv Katl
the and Simon also / even
Nominative post-positive connective Nominative ascensive particle (‘even')
article (anaphoric: 'the Simon’) subject kai: here ascensive — 'even Simon himself';

Z{uwv: Simon Magus; the definite article (6 heightens the surprise.

Ziuwv) shows he is well known.

~ ™ - - - N

aUTOG EMLOTEVOEV Kal Bantiobeig
himself believed and having been baptized
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - motebw coordinating conjunction Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc - fantilw

main verb circumstantial participle (temporal: after

believing)

intensive pronoun (emphasizing Simon's

inclusion) . )
— constative aorist
avtdc: intensive use (= himself"); the } — constative aorist (completed act)

. . motevw: the same verb as v.12; the text
kaiautos construction underscores the ) S , )
orecefbo Tevedl narrates Simon's belief without Bamtilw: Simon undergoes the same
unexpected nature of Simon's belief.

immediately qualifying it — the questions baptism as the other believers; his

about authenticity are reserved for vv.18- subsequent behavior (vv.18-24) raises the

24, question of what this baptism signified for
him.
5 ~ ~ 4
nv TIPOOKAPTEPWYV Tw (I)l)\U'[T[({)
was staying close / attached to the Philip
Impf Act Indic 3 Sg - eiui Pres Act Ptcp Nom Sg Masc * TpooKapTePEW Dative Dative
main verb (periphrastic imperfect with periphrastic participle (with 1jv) article dative of object (mpookaptepéw + dat.)

IR — progressive imperfect ®iMimmog: Simon attaches himself to Philip

— progressive imperfect (sustained
attachment)

etul: forming periphrastic with the
participle to emphasize continuity.

npookaptepéw: 'be devoted to, cling to,
stick with'; used of the disciples' devoted
fellowship (Acts 1:14; 2:42, 46); here
characterizes Simon's close following of
Philip — but with a hint of the observer's
motive.

as the source of the power he witnessed.



=
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Bewpidv TE onueia Katl

observing / watching both signs and

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Bswpéw enclitic connective (te ... kaf) Accusative coordinating conjunction
circumstantial participle (manner/reason) direct object (of Oswp@v)

— imperfective aspect (ongoing observation) onueiov: 'sign'; cf. v.6; the authenticating

, iracles of Philip's ministry.
Oewpéw: 'behold, observe'; more of a miracles of Philip's ministry.

spectator gaze than fAénw; Simon's
watching is an observer's scrutiny,
revealing his transactional interest in the

power behind the signs.
7 7 /4 2 7
SUVGPEIC IJSY(X)\(XC YIVOUEVAG EEIO"C(X'CO
miracles / powerful works great being performed / happening was amazed
Accusative Accusative Pres Mid Ptcp Acc Pl Fem - yivopat Impf Mid Indic 3 Sg - é€lotnut
direct object (coordinate with onueic) attributive adjective attributive participle (modifying onueio and main verb (second main verb of the verse)
dVvapug: "'power, mighty work'; plural = peydAag: 'great'; again the root péyag — the b — iterative imperfect (repeated amazement)
'miracles'; the same word the crowd used enuinely 'great' power belongs to God. — i fecti t i iracl
) ) . * SRR e e imperfective aspect (ongoing miracles) ¢Ziotnut: the same verb used of Simon's
as Simon's title (v.10) — now the true q " 0 . .
, e yivopat: 'come to be, happen, be done'; astounding the crowds (v.9); the ironic
dvvapeig (of God through Philip) . , . . ) )
with duvdpeig = miracles being performed. reversal is complete — the sorcerer is now

14

overshadow Simon's. ) oo S
astonished by genuine divine power.

‘AkovcavTeG O¢ ot €v TepocoAdpolg amdotolot Oti dédektat N Zapdpera tov Adyov tod Ogo0, anéotetlav
TPOG avTovG [TETPoV Kol Twavvny,

Now when the apostles in Jerusalem heard that Samaria had received the word of God, they sent
Peter and John to them,

NARRATIVE ADVANCE (JERUSALEM'S RESPONSE)  O€ = The Jerusalem apostles' response is prompt —
the perfect §¢dektar ("has received') frames Samaria's reception of the word as a completed,
permanent fact requiring apostolic confirmation. Peter and John are sent — the same pair from the

temple narrative (3:1-4:22; 5:29). The inclusion of Samaria in the church required official apostolic

endorsement, given the depth of the Jewish-Samaritan divide.
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'AKOUGOVTEG O ol £V

having heard now / and the in

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dkoOw post-positive connective Nominative preposition + dative (locative)
circumstantial participle (temporal: antecedent article (with prepositional phrase as substantive)

to améoreilav)

— constative aorist

akovw: 'hear'; the apostles receive the
news and respond — the Lukan pattern of
the word spreading and being confirmed.

C 7 b4 /4 (4 4
ISPOGO)\U}[OIC amocToAol oTl 88881(‘5(11

Jerusalem apostles that has received

Dative Nominative conjunction (content clause after dxovw) Perf Mid Indic 3 Sg - §éxopat

object of év subject Stu: 'that'; introduces the content of what verb of content clause
‘leposéAvpa: Jerusalem; the mother-church dméotohog: 'apostle’; the Twelve who had was heard — indirect statement. — intensive perfect (accomplished, enduring
sends its representatives to validate the remained in Jerusalem (v.1); their reception)
Samaritan mission. endorsement is necessary for the

legiti ¢ ttan nclusi déxouat: 'receive, accept'; the perfect tense
egitimacy of Samaritan inclusion. emphasizes that Samaria's reception of the
word is a fait accompli — a permanent

state demanding response.

| TauapeLo OV Aoyov
the Samaria the word
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject (of §é5extar) article direct object (of §é8ekton)
Taudpeta: the whole region is personified Aéyog: 'the word"; cf. vv.4, 25 — the gospel

as receiving the word. message, here with the genitive qualifier.
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T00 Oe0D anéotelAav TTPOG

of God they sent to
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dmootéAw preposition + accusative (direction/goal)
article genitive of source/authorship main verb

0edg: the word belongs to and comes from — constative aorist (decisive commissioning)

God — not merely human proclamation. , . o
y P dmootéA\\w: 'send with commission'; the

verb of 'apostle'; the apostles do what
apostles do — they send out (and here are

sent) with authority.
k) A /4 \ b 7

aVTOUG IIetpov Kal Iwavvnv

them Peter and John

Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative

object of mpds (the Samaritans) direct object (of anéoteilav) direct object (coordinate with Iérpov)
Tétpog: Peter, leader of the Twelve; his lwdvvng: John son of Zebedee; the pair
presence lends highest apostolic authority Peter and John appears in Acts 3:1, 3, 4, 11;
to the Samaritan mission. 4:13,19.

15 oltwveg kataPdvteg mpoonv€avto mept adT®V 6wg AdPwotv mtvebua aylov:

who, when they had gone down, prayed for them that they might receive the Holy Spirit,

ELABORATION (APOSTOLIC ACTION) = OITIVEG The qualitative relative oftiveg (‘who are such as to...)
introduces the apostles' purpose-driven activity. Prayer precedes the laying on of hands (v.17) — the
Spirit is God's to give, not a commodity the apostles control. The purpose clause (§nwg Adfwotv
nvedpa dylov) frames the apostolic mission: to pray for the gift that Philip's baptism apparently had
not yet released in Samaria.
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(/4 I 4 \
O1TIVEGQ KO('CO(BO(VTEC T[pOO'l’]UEthO TEPL
who having gone down prayed for / concerning
Nominative Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - kataPaivw Aor Mid Indic 3 Pl mpocevyopat preposition + genitive (concern/on behalf of)
qualitative relative pronoun (subject) circumstantial participle (temporal: antecedent) main verb
Sotig: 'who, whoever, such as'; the — constative aorist — constative aorist (decisive prayer-act)
litative force — 'who bei h men' — , . p . :
qua 1tat%ve oree W © k')emg suchmen kataPaivw: 'go down'; Jerusalem is at npoogvxopat: 'pray'; prayer is the first
emphasizes that their action follows ) > ) ) o
curally £ ho th higher elevation than Samaria; the descent apostolic response — the Spirit is given by
naturafy from who they are. is the same as v.5 (kateAOWV). God in response to prayer, not conjured by
technique.
k) ~ (74 7 ~
autTwyv OTtWG }\(XB(OO'IV TTVELUA
them that / in order that they might receive Spirit
Genitive purpose conjunction (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Pl - AauBdve Accusative
object of mepi (the Samaritan believers) 8nwe: 'so that, in order that'; introduces verb of purpose clause (subjunctive after 6nwg) direct object (of AddPworv)

(4
aylov
Holy

Accusative

attributive adjective
dytog: 'holy, set apart'; the defining
characteristic of the Spirit in Acts; the third
divine person given to believers.

the purpose of the prayer — explicit — constative aorist subjunctive nvebpa: 'spirit'; here the Holy Spirit; the
theological purpose. L . . anarthrous form with the adjective
AapPdvw: 'receive, take'; the aorist o .

o (mvebua dylov) is the standard Acts
subjunctive here = the moment of

) ) . expression for the gift.
reception, not ongoing experience.



16 00dEnW yap NV € 00JeVI AUTOV EMmenTWKAG, Uovov d¢ Pefantiouévor vTpxoV €1¢ TO Gvoua TOU
Kupiov 'Incod.

For he had not yet fallen upon any of them; they had simply been baptized in the name of the Lord
Jesus.

EXPLANATION (THEOLOGICAL NOTE ON THE SPIRIT'S ABSENCE) Y& = This verse is one of the most

discussed in Acts pneumatology. The ydp explains why the apostles prayed: the Spirit had not yet
fallen (00dénw émimentwrdg) on any of the Samaritan believers despite valid baptism in the Lord's
name. The text does not explain why — Luke simply records the sequence. The perfect participles
¢mnentwkdg and Pefantiopévor juxtapose two completed states: baptism completed, Spirit-reception
still pending. This is the theological crux of the passage.

N4 Ié 5 y
0VOETW yap nv T
not yet for had ... been upon / on
negative temporal adverb post-positive causal/explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (upon whom)
ovdénw: 'not yet'; the emphatic negative ydp: 'for, because'; explanatory — the main verb (periphrastic pluperfect with
marks the unexplained gap between reason prayer was needed. EMTENTWKGG)

baptism and Spirit-reception; found in

— progressive/stative imperfect (duration of
Luke-Acts (Jn 7:39; 20:9; Acts 8:16).

the not-yet state)

eipi: copula forming periphrastic with the
perfect participle; the combination = 'had
not yet fallen!
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00devi avt@dv EMTMENTWKOG uévov

no one / any one of them having fallen (upon) only / simply

Dative Genitive Perf Act Ptcp Nom Sg Neut - émimintw adverb (restricting the preceding clause)

dative of object (¢l + dat.) partitive genitive periphrastic participle (with fjv) uévov: 'only, merely'; contrasts their
003¢fG: 'no one'; the universality of the — intensive perfect (resultant absence of the baptized state with the Spirit's absence —
Spirit's absence among the Samaritans is Spirit) they possessed baptism alone.
total.

emnintw: 'fall upon'; the Spirit 'falling
upon' people is Acts' vivid idiom for the
Spirit's dynamic arrival (Acts 10:44; 11:15);
the perfect captures the state — 'had not
yet come to rest upon.

4 / € ~ I
O PePamntiouévor uTtijpxov €1g
but having been baptized they were / existed in / into
g P Y/
post-positive connective (mild contrast) Perf Pass Ptcp Nom Pl Masc - fanti{w Impf Act Indic 3 P - Ondpxw preposition + accusative (formula: baptized
periphrastic participle (with vrfjpxov) main verb (periphrastic imperfect with into/in the name)
efoantiouévo ic i {twelcto & =
— intensive perfect (established state of Pefarriouévoy |€1q. 1r'1 th.e fo'rmula ﬁann(('u el To OVOH(X.
baptism) — stative imperfect baptize in/into the name'; the preposition
indicates incorporation or belonging.
Panti(w: 'baptize'; their baptism is a brdpyw: 'be, exist'; a more emphatic form
completed, standing fact — they are of elui; underscores the established reality
genuinely baptized but lack the Spirit's of their baptism.
coming.
1 v ~ 7
TO ovopx TOL KULpP1OL
the name of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (baptismal formula) article genitive (title)
Svopa: 'name'; 'in the name of the Lord kUp1ogG: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
Jesus' is the Acts baptismal formula (2:38; applied to Jesus; 'Lord Jesus' is the
8:16; 10:48; 19:5); equivalent to Trinitarian confessional Christology of Acts.

formula in Matthew 28:19.



'Inood

Jesus

Genitive

genitive (name in apposition to kupiov)

"Incodg: the personal name completing the
baptismal formula.

17 Ttote énetieoav TaG XEIpag €M a0TOVC, Katl EAdUPavov Tvedua dylov.

Then they were laying hands on them, and they were receiving the Holy Spirit.

SEQUENCE (APOSTOLIC IMPARTATION) = TOTE The parallel imperfects — énetieoav (laying on hands)
/ éNduPavov (receiving the Spirit) — present the two actions as overlapping and repeated rather than
instantaneous. téte ('then') marks the sequence after the prayer of v.15. The visible result of the hand-
laying is what Simon observes (v.18). Luke does not specify the mode of the Spirit's manifest presence

but the visible/audible character is implied by v.18.

”~ - ™ ~ -

T0tE énetiBeoav TG XETPOG
then were laying upon the hands
temporal adverb Impf Act Indic 3 Pl - émtibnu Accusative Accusative
téte: 'then, at that time'; marks the next main verb article direct object (of énctibeaav)
step in the sequence after prayer. — iterative imperfect (repeated for each xetp: 'hand'; the physical medium of the
person) apostolic impartation — 'the laying on of

hands' (¢ntiBeoic TV Xe1p@dV) is a

émtiOnui: 'lay upon'; the laying on of hands
TR R - recognized rite (Acts 6:6; Heb 6:2).

is a gesture of blessing, commissioning, and
impartation throughout Scripture (Gen
48:14; Num 27:18; Acts 6:6; 13:3; 19:6; 1 Tim
4:14).



=
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T avuTovg Kol elappavov

upon them and were receiving
preposition + accusative (direction: upon the Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aaupdvw
people) object of énf main verb (coordinate)

— iterative imperfect (one by one receiving)

Aapfdavw: 'receive, take'; picks up the
AdPworv of v.15 — the prayer's object is
now realized.

=
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~ ({4
TveELUX ayiov
Spirit Holy
Accusative Accusative
direct object attributive adjective
nvedua: as in v.15; the gift prayed for is dyog: 'holy'; with mvedpa = 'the Holy
received. Spirit'; the gift of Pentecost now extended
to Samaria.

T0wV ¢ 0 TIpwV 0Tt 1k TAC EMOECEWS TOV XELPDOV TOV ATocTOAWV didoTat To mvedua to dytov,
TIPOGNVEYKEV aDTOIC XPHHOTA

Now when Simon saw that the Holy Spirit was given through the laying on of the apostles' hands, he

offered them money,

COMPLICATION (SIMON'S FATAL CATEGORY ERROR)  O€ = The i8cv ("having seen') is the decisive
moment: Simon, whose whole history has been about seeing and spectating (fswpéw, v.13), now sees
the Spirit's visible impartation and immediately reduces it to a commodity. The specific phrase 'the
laying on of the apostles' hands' (] énibeoic TdV xelp®V tdV dmootéAwv) shows Simon has identified a
power he wants to acquire. The act of offering money (xpripata) is the categorical error that gives

Western Christianity the term 'simony!




Tdwv
having seen / seeing

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 0pdw

circumstantial participle (temporal/causal:

antecedent to action)

— constative aorist (Simon's crucial
observation)

Opdw: 'see, perceive'; the aorist marks a
decisive, foundational observation — this

seeing triggers his error.

O
now

post-positive connective

the

Nominative

article

)

P

Tiuwv
Simon
Nominative
subject

Tipwv: Simon returns as subject; his
identifying behavior now surfaces.

foful
that

conjunction (content of dpdw — indirect
statement)

\
o1
through
preposition + genitive (means/agency)

dud: 'through'; the Spirit is given through
the apostles' laying on of hands as the
instrument — not the cause.

Thg
the

Genitive

article

™

&

bl 4

EmMOLoewg

laying on

Genitive

object of St
éniBeoig: 'laying on, application'; verbal
noun from émtibnyy; 'the laying on of

hands' becomes a recognized rite (1 Tim
4:14; 2 Tim 1:6; Heb 6:2).

TOV
the

Genitive

article

XELPOV
hands

Genitive
genitive of definition (laying on of what)

xeip: 'hand'; the physical instrument; cf.
v.17.

TOV
the

Genitive

article

AMOGTOAWV
apostles'

Genitive

genitive of possession/agent

andotolog: 'apostle'; Simon identifies the
apostles as the point of power — his error
is to see the apostles rather than God as the

source.
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I4 1 ~ 1
didotat T0 TVeEDUA T0
is given the Spirit the
Pres Pass Indic 3 Sg - §{dwut Nominative Nominative Nominative
verb of content clause article subject (of §iSota) article
— gnomic/iterative present (ongoing pattern nvebpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the one
of Spirit-giving) given.

didwur: 'give'; the passive implies God as

the ultimate giver; Simon misreads the

instrumentality (apostles) as ownership.
({4 7 k) ~ 4
ayiov TPOOCT|VEYKEV xuTo1g Xpnuata
Holy offered / brought to them money
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - tpoc@épw Dative Accusative
attributive adjective main verb dative of indirect object direct object

19

dytog: 'holy'; the double article (t0 vedua
70 (yov) is an emphatic form, stressing the
identity of the Spirit as the Holy Spirit.

— constative aorist (decisive act of purchase-
attempt)

npoo@épw: 'bring, offer, present'; here the
act of making a financial offer; giving the
term 'simony' to Christian history.

xpfipa: 'thing needed, money, wealth';
plural = 'funds, money'; the word that will
be named as Simon's perishing (v.20: t6
&py0p1év cov).

Mywv- Adte kdpol v é€ovsiav Tavtnv fva @ &av ¢mo& Tac xeipag Aaupdvn mvedua dytov.

saying, 'Give me this authority too, so that anyone on whom I lay hands may receive the Holy Spirit.

SPECIFICATION (SIMON'S ACTUAL REQUEST)

(‘authority') — not just the ability to pray for people but the transferable authority to give the Spirit at
will. The relative clause ¢ éav ¢m0& (‘on whomever I lay hands') reveals his intention to deploy this as
his own prerogative. The irony deepens: Simon asks for the very authority that is God's alone. The verb

déte is a command to the apostles — he sees them as vendors of divine power.

Aéywv = The content of Simon's offer: he wants ¢€ovata
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f / /4 b4 \ \
Aéywv Aote KApo1 mv

saying Give to me also / me too this
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl - 38wt Dative Accusative
circumstantial participle (manner — introducing main verb (imperative command) dative of indirect object (crasis of kai &uof) article
direct speech) . o ) o . , 8 o el
— constative aorist imperative (decisive KOUoL: crasis of kai + €U0l and to me, me

— imperfective aspect demand) too'; the kal is ascensive — Simon wants

. . . . g . . . what the apostles possess.

Aéyw: introducing the direct quotation of Sidwyr: 'give'; the imperative reveals P P

Simon's request. Simon's transactional worldview — grace is
a commodity to be purchased and handed

over.
b I'4 4 (%4 T
EEOUO’].(XV Tavutnv wva w
authority / power this so that / in order that on whom
Accusative Accusative purpose/result conjunction (with subjunctive) Dative
direct object (of Adte) attributive demonstrative adjective fva: 'in order that'; introduces Simon's relative pronoun (dative, object of émf@)
¢&ovoia: 'authority, right, power'; not stated purpose.
merely d0vapug (ability) but é€ovoia
(right/authority); Simon wants a
transferable license to confer the Spirit.
I\ b ~ 1 ~
Eav emO® TOG XETpag
ever / if I lay upon the hands
conditional particle (with subjunctive: indefinite Aor Act Subj 1 Sg - émtiOnu Accusative Accusative
relative = 'whoever) verb of relative clause (conditional relative with article direct object (of ém0®)
200t : 1 o 26
€av: with relative pronoun = 'whoever'; éd) xelp: the rite of hand-laying; Simon has
. . o
generalizes Simon's claim to unlimited — constative aorist subjunctive absorbed the mechanics without the

scope. theology.

emtibnue: 'lay upon'; Simon envisions
himself as the one performing the hand-
laying — usurping apostolic function.
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Aapps
appavr

may receive

Pres Act Subj 3 Sg - Aaufdvw

verb of purpose clause (subjunctive after iva)

— imperfective aspect (ongoing, repeated
reception)

Aaupavw: 'receive'; the desired outcome —
each person on whom Simon lays hands
would receive the Spirit.

pazantlee
Spirit
Accusative
direct object

nvedpa: the Holy Spirit — the object Simon
wants to dispense on his own authority.

aylov

Holy

Accusative
attributive adjective

dytog: 'holy'; Simon uses the correct
theological language while exhibiting a
fundamentally wrong theology.

/4 \ 5 \ k) /4 \ 7 /4 \ \ 4 7 b4 4 (%4 \ \ ~ ~
T€tpog d¢ eimev mpog avTtdV: TO ApyLPLOV 6oL GUV G0l £1N €1 ATWAELaV, 0Tt TV dwpeav T0D B0

gvoutoag oo Xpnuatwy Kot

But Peter said to him, '"May your silver perish with you, because you thought you could obtain the

gift of God with money!'

CONTRAST / REBUKE | O€

The irony of xprjpata recalling v.18 is deliberate.

Peter's response is the sharpest rebuke in Acts. The optative £in (‘may it
be') is an imprecatory wish — 'may your money go to perdition with you. The causal 61 clause gives
the theological reason: Simon has categorized the dwped ('gift') of God — what is by definition freely

given — as something purchasable. Swped implies gratuitous giving; its very nature excludes purchase.

Métpog
Peter
Nominative
subject

Tétpog: Peter speaks first and most sharply;
his role as spokesman continues from Acts
=7,

' 5¢

but

post-positive connective (adversative)

ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb

— constative aorist

Aéyw: introduces Peter's direct speech.

TTPOG
to

preposition + accusative (addressee)



R /4 \ b4 4 /4
aUTOV To apyvpLov ooV

him The silver / money your
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of mpdg article subject (of ein) genitive of possession

apyvpiov: 'silver, silver coin, money'; cf.
Judas' thirty pieces of silver (Matt 26:15);
money as the instrument and sign of the

corruption.
\ 1 24 b
oLvv ool €1 €10
with you may it be / perish to / into
preposition + dative (accompaniment) Dative Pres Act Opt 3 Sg - eluf preposition + accusative (goal/destiny)
o0v: 'with, together with'; the money goes object of avv main verb (optative of wish — imprecatory)
to destruction with its owner — both are — optative of wish (imprecation)
implicated.
eiui: the optative ein expresses a wish or
prayer — here a solemn imprecatory wish
that Simon's money and he himself go to
destruction; the OT pattern of Achan (Josh
7) looms in the background.
bl ’ (74 \ \
anwAsiav oTl mv Swpetxv
destruction / perdition because the gift
Accusative causal conjunction Accusative Accusative
object of ei¢ (destination) 8t1: 'because'; introduces the ground of the article direct object (of ktdio0o)
&ndohera: 'destruction, ruin, perdition'; the imprecation — the theological reason. Swped: 'gift, free gift'; the word implies
strongest word for eschatological or gratuitous giving — what is given without
catastrophic end (Matt 7:13; Phil 1:28; 3:19; cost; Simon's category error is treating
Rev 17:8); Peter pronounces potential what is by definition free as purchasable.

damnation over Simon.



™

P

T00 Oe00

of God

Genitive Genitive

article genitive of source
0edg: God is the giver of the Spirit; the gift
belongs to and comes from God alone —
not the apostles.

7 o~

Xpnuatwyv KtaoOat

money / funds to obtain / acquire

Genitive Pres Mid Inf - ktdopat

object of &1 (means) infinitive (complement of évduioag: thought +

21

Xpfipa: 'money'; echoes v.18 — the xprjuata
Simon offered are now the instrument of
his condemnation.

inf.)

— imperfective aspect
Ktdopat: 'acquire, obtain, purchase'; the
commercial vocabulary (alongside

xpripata) reveals Simon's market-logic
approach to divine grace.

EVOULGNG
you thought / supposed

Aor Act Indic 2 Sg - vouilw

main verb of causal clause

— constative aorist (completed false
assumption)

vopilw: 'consider, suppose, think'; used of
erroneous assumption elsewhere in Acts
(7:25; 14:19; 16:13, 27; 17:29); Simon's error
was intellectual — a fundamental
misunderstanding of what grace is.

)

P

\
o
through / with
preposition + genitive (means/instrument)

did: 'through, by means of'; the instrument
Simon thought would work was money.

0UK £0TLV 601 HEPIC 0VOE KATPOC €V T® AdYyw TOUTwW, 1 Yap Kapdia 6ov ovk £otiv eOela Evavtt ToD Ogo0D.

You have no part or share in this matter, for your heart is not right before God.

heart is crooked.

ELABORATION / GROUND (EXCLUSION AND DIAGNOSIS)

asyndeton Peter moves from imprecation
(v.20) to exclusion and diagnosis. 'Part or share' (uepis ... kAfipoc) echoes OT language of the Levitical
'portion' and the 'lot/inheritance' (Num 18:20; Deut 12:12; Col 1:12); the two terms together form a
comprehensive denial of Simon's standing. The ydp grounds this in his heart — the diagnostic category
of Acts (1:24; 5:3-4; 15:8). The adverb e06¢ia ('straight, right, upright') is a moral evaluation; Simon's
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oUK £oTIV ool MEPIG

not is / there is for you part / portion
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Dative Nominative
main verb (existential) dative of possession subject (of &ot1v)
— gnomic present pepic: 'portion, part, share'; used of the

Levites' 'portion' (Deut 10:9 LXX; Col 1:12);

eiuf: 'there is'; existential with the dative —
H Simon has no share in the inheritance of

'there is not for you' = 'you have not!

God's people.
ovde kAfjpo eV ™
npog :
nor / or lot / inheritance in the
negative coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere/realm) Dative
00d¢: 'and not, nor'; intensifies the subject (coordinate with uepis) article
exclusion — not even a kAfipog. kAfjpog: 'lot, allotment, inheritance'; cf.
Deut 12:12 LXX; Acts 1:17 (Judas 'obtained a
share in this ministry"); the word pair pepig
... KAfjpog forms a hendiadys = 'any part
whatsoever!
A /4 4 (4 \
byw ToUTR f y&p
word / matter this the for
Dative Dative Nominative post-positive causal/explanatory conjunction
object of év (sphere of exclusion) attributive demonstrative adjective article ydp: 'for'; the ground of the exclusion —

S ; . .
Abyoc: 'word, matter, business'; here 'this Simon's heart is the diagnostic cause.

matter/word' — whether it refers to the
gospel message, the Spirit-gift, or the
apostolic ministry is left ambiguous by
design; all are excluded.
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4 Iy v
K(XPSI(X ooV OUK E0TIV

heart your not is

Nominative Genitive negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi

subject (of &ot1v) genitive of possession main verb (equative)
kapdia: 'heart'; in biblical anthropology the — gnomic present

center of will, thought, and moral

eiuf: 'is'; equative — describing Simon's
orientation; the Lord tests hearts (Acts g o &

spiritual state.

1:24; 15:8).
? ~ b4 ~ ~
gvOeia EVOVTL T00 CELY)
straight / right / upright before / in the sight of of God
Nominative preposition + genitive (reference/divine Genitive Genitive
predicate adjective perspective) article object of évavr
€000g: 'straight, upright, right'; moral Evavr: 'before, in the presence of'; with 0e6g: God as the ultimate evaluator of the
genitive of God = the divine audit: Simon's heart

straightness; cf. Prov 4:25 LXX; Acts 13:10

(Elymas 'making crooked the straight ways inner life is evaluated by God, not by

of the Lord"); the opposite of appearances.

perverse/twisted.

27 UETAVONGOV OVV &1 THG Kakiag cov TauThg, Kat 0endntt tod Kuplov &l dpa agedrioetai oot 1) Emivola
T Kapdiag covr

Repent, therefore, of this wickedness of yours, and pray to the Lord — if perhaps the intent of your

heart may be forgiven you.

INFERENCE / EXHORTATION | 0DV The oDv draws the practical inference from the diagnosis of v.21.

Two imperatives — yetavénoov (repent) and denti (pray) — echo the core apostolic call to Israel
(Acts 2:38; 3:19). The conditional i &pa ('if perhaps') expressing uncertainty about forgiveness is not a
denial but a signal of the gravity of Simon's offense — Peter does not guarantee automatic forgiveness

but calls him to seek it.




”~ ™ ™ S e

uetavéncov o0V o Thig

Repent therefore from the

Aor Act Impv 2 Sg - HETAVOEW inferential particle preposition + genitive (separation: repent away Genitive

main verb (imperative command) o0v: 'therefore'; draws the practical from) article
conclusion from the diagnosis — 'since dnd: 'from'; repentance involves turning

— constative aorist imperative (decisive act

of turning) your heart is not right, therefore repent.! away from — &né marks the object from

which one turns.
petavoéw: 'change mind/heart, repent';

the core call of Acts preaching (2:38; 3:19;
17:30; 26:20); here the singular command to
Simon alone.

7 4 \
KOK1OG oov TavTng Kol
wickedness / evil your this and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of ano genitive of possession (personal implication) attributive demonstrative adjective (pointing to
. Al <ot . th ific act
kakia: 'evil, wickedness, malice'; a strong e specific act)
moral term — Simon's simoniacal request is
designated by the strongest word for moral
evil.
4 ~ I4 b
dendnti T00 Kupiov el
pray / beg the Lord if
Aor Pass Impv 2 Sg - Séouat Genitive Genitive conditional conjunction (in indirect deliberative:
main verb (imperative command, coordinate) article genitive (object of §éoua) if perhaps’)
2 08800 g Fmyer — 1 :
— constative aorist imperative K0p10g: 'Lord'; the one to whom the prayer ei: 'if'; with &pa = 'if perhaps, if by any

for forgiveness must be addressed — God or chance'; the conditional is not a denial of
déouar: 'ask, beg, pray (earnestly)'; more el forgiveness but marks the gravity and
urgent than ebyopat — the posture of uncertainty of obtaining it.

supplication before God.
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&pa apednostal ool |

perhaps / then will be forgiven you the
inferential/contingency particle Fut Pass Indic 3 Sg - dginut Dative Nominative
&pa: 'then, perhaps'; with &i = 'if perhaps' verb of conditional clause dative of advantage (forgiven for/to you) article

— introducing an uncertain possibility (cf.

— predictive future passive
Acts 17:27 €l &pa ye Ynlagroeiav).

aginuu: 'release, forgive'; the passive
implies God as the one who forgives; the
future conditional = the outcome Simon
must seek through repentance and prayer.

bl 7 ~ 7
EMVOoLX ™mg¢ K(XPSI(XC oov
intent / thought / purpose of the heart your
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (of depebrioetai) article genitive of source (the intent arising from the genitive of possession
g . heart,
énivola: 'thought upon, purpose, intent'; a 2
hapax in the NT; intensified form of vo0g; kapdia: 'heart'; echoes v.21 — the heart
the deliberate purpose behind Simon's that is not right generates the intent that
request, not merely an inadvertent error. needs forgiveness.

23 €l yap oAV mikplag Kal cUVIesHoV ddikiag 0p& o€ Gvta.

For I see that you are in the gall of bitterness and the bond of iniquity.

GROUND / DIAGNOSTIC CONCLUSION | Y&P = Peter's spiritual diagnosis, drawing on OT imagery. 'Gall of
bitterness' (xoAfv mikpiag) echoes Deut 29:18 LXX (the root producing 'gall and bitterness' — of
apostasy and idolatry). 'Bond of iniquity' (c0v8eouov ddikiag) echoes Isa 58:6 LXX. Peter sees (0p®)
what Simon's request revealed — he is in a state of spiritual toxicity and bondage. The accusative +
infinitive construction (0p& o€ 8vta) = indirect statement of perception.




b
€10
in / into
preposition + accusative (state: 'to be in')

ei¢: with 8vta = 'to be in the state of'; the
eig with 0pdw + accusative + participle =
indirect statement.

yap
for

post-positive causal/explanatory conjunction

ydp: 'for'; the ground of the call to
repentance — Peter's perception of Simon's
spiritual state.

XOANV

gall

Accusative

object of ei¢ (predicate in indirect statement)

xoAn: 'bile, gall'; the bitter secretion;
metaphor from Deut 29:18 LXX where the
'root producing gall and bitterness'
characterizes apostasy from God.

TKPLAG
of bitterness
Genitive

genitive of quality

mikpia: 'bitterness'; from mkpdg (‘bitter,
sharp'); used in LXX for moral/spiritual
bitterness and in the NT (Eph 4:31; Heb

12:15).

Kol
and

coordinating conjunction

4
cuvdeouov
bond / chain
Accusative

object of ei¢ (coordinate with xoArjv)

obvdeopog: 'that which binds together,
bond, fetter'; with &dikiag = the binding
power of unrighteousness; Isa 58:6 LXX
speaks of loosing the 'bonds of
unrighteousness.

(014
you
Accusative

accusative subject of indirect statement (object of
0p@)

v

ovVta

being

Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - eiul

participial infinitive (in indirect perception
statement with 0p@)

— imperfective aspect (ongoing state)

etul: 'be'; the accusative + participle
construction after a verb of perception =
indirect statement — 'I see that you are!

adikiag

of iniquity / unrighteousness
Genitive

genitive of quality

adikio: 'unrighteousness, injustice,
iniquity"; Paul uses this word for the
fundamental moral condition of sin (Rom
1:18, 29; 2:8).

op®

I see / perceive

Pres Act Indic 1 Sg - 0pdw

main verb (perception + accusative + infinitive:

indirect statement)

— gnomic present (Peter's present
perception)

Opdw: 'see'; here prophetic/apostolic
perception — Peter sees into Simon's
spiritual condition, as Peter and Elisha
perceived spiritual realities hidden to
others.



24 &mokp1Beic 8¢ 6 Ziuwv einev- AeiOnte Oueic Umep Euod mpdg TOV kOp1oV, Smws Undev méAdn ém Eué v
E1PTKATE.

And Simon answered, 'Pray for me to the Lord, so that nothing of what you have said may come

upon me.

RESPONSE (SIMON'S AMBIGUOUS REPLY) = O€  Simon's response is conspicuously self-referential: he
asks the apostles to pray for him rather than praying himself (Peter had told him to pray, v.22). His
motive is escape from consequences ('that nothing may come upon me') rather than moral
transformation. Luke closes the Simon episode without verdict — does he repent? The ambiguity is

intentional; patristic tradition generally regarded him as unregenerate, the archetypal heresiarch.

b \ / [4 ’7
ATOKP1OELg O 0 TipwV
answering / having answered and the Simon
Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc * drokpivopat post-positive connective Nominative Nominative
circumstantial participle (verbal of speaking, article subject
Semitic idiom)

Tiuwv: Simon's final appearance in Acts;
— constative aorist his reply reveals his unchanged

, , transactional thinking.
amoxpivouat: 'answer'; the Lukan &

dmokp1Beig einev (‘answering he said') is a
Semitism for 'he replied

~ = ™ = S

Eimev AenOnte VUETG vmep

said Pray you (yourselves) for / on behalf of

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Pass Impv 2 Pl - §¢opat Nominative preposition + genitive (intercession)

main verb main verb of direct speech (imperative) subject (emphatic pronoun — you, not I) Omép: 'on behalf of'; the intercession

. L .
— constative aorist — constative aorist imperative Uueic: emphatic personal pronoun; the requested is for Simon's benefit — he wants

emphasis ('you yourselves pray’) the apostles as his advocates.

I Aéyw: introduces Simon's direct speech. Séopa: 'pray, beg'; Peter commanded

, i 's deflection i
Simon to 5eXiBnt (pray, sing), but Simon underscores Simon's deflection from

ersonal responsibility.
deflects and commands the apostles to P P >

denBnte (pray, pl.) — he asks them to
intercede rather than praying himself.
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Euov TTPOG ToVv Kuplov

me to the Lord

Genitive preposition + accusative (direction of prayer) Accusative Accusative

object of vép article object of mpdg
kUp1og: 'Lord'; Simon uses the proper
address but does not himself go to the Lord
— he uses the apostles as intermediaries.

(74 \ bl 14 pd o

OTIWG undev EMENON En

so that nothing may come upon upon

purpose conjunction Nominative Aor Act Subj 3 Sg - énépyopal preposition + accusative (hostile descent)

8nwe: 'in order that'; introduces Simon's subject (of énéAon) verb of purpose clause (subjunctive with érwg)

stated purpose — not 'so I can repent' but
'so nothing bad happens to me!

undeic: 'no one, nothing'; with the negative
purpose clause = 'nothing at all!

— constative aorist subjunctive

enépyxopat: 'come upon, befall’; of judgment
coming upon a person; Simon fears the
consequences Peter described, not the
moral state.

bl 1
EME
me

Accusative

object of éni

~
L4

wv
of what / of which
Genitive

relative pronoun (genitive, partitive: 'nothing of
what')

glpnkate
you have said
Perf Act Indic 2 Pl Aéyw

verb of relative clause

— intensive perfect (standing utterance with
ongoing validity)
Aéyw: 'say'; the perfect tense frames Peter's
words as a standing pronouncement —

Simon treats them as a potential curse or
judicial sentence.



25 Of uév obv Srapaptupduevor kai AaAfoavteg ToOv Adyov ToD kupiov vméotpepov eig TeposdAvua, TOANEG
TE KOUOG TOV Zauapit®@v evnyyeAioavro.

Now when they had testified and spoken the word of the Lord, they returned to Jerusalem,
preaching the gospel to many villages of the Samaritans.

TRANSITIONAL SUMMARY | UEV o0V The Lukan pév odv transition closes the Samaritan episode and
pivots to the next scene. The aorist participles (Siapaptupduevor, AaAfoavteg) summarize Peter and
John's mission before their departure. The imperfect Unéotpeov ('were returning') is iterative or
progressive — they evangelized many villages on the way back. The scope of the Samaritan mission is

extended: not just the city but many villages.

~ = - ™ - N

o1 UEV o0V dapapTupaUEVOL
the (ones) indeed therefore / then having testified solemnly
Nominative anticipatory particle (uév o0v transition) inferential/transitional particle Aor Mid Ptcp Nom Pl Masc - Stapaptipopat
article (substantivizing the participles — obv: with uév forms the Lukan transitional circumstantial participle (temporal: antecedent
referring to Peter and John) formula uév odv; marks the close of the to UméoTpepov)

Simon episode. — constative aorist

Srapaptipopat: 'solemnly testify, bear
thorough witness'; a Lukan intensive
compound; used for the most weighty
apostolic testimony (Acts 2:40; 10:42; 18:5;
20:21, 24).



”~ ™

Kal AaAfoavteg OV Aoyov

and having spoken the word

coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - AaAéw Accusative Accusative
circumstantial participle (coordinate with article direct object (of AaAfoavreg)
Suaprupdpevor)

Aéyog: 'the word'; 'the word of the Lord' (6
— constative aorist Adyog tod kupiov) is a near-technical term

AaAéw: 'speak’; paired with the more e s o

intensive diapaptopopat to cover both
formal testimony and general

proclamation.
~ 7 € 7 b
TOL KULpP1OL UTTECTPEPOV €1C
of the Lord were returning to
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 P1- Onootpé@w preposition + accusative (goal)
article genitive of source/authorship main verb
kUp1oG: 'Lord'; the word belongs to the Lord — progressive imperfect (ongoing journey
— it is his message, not the apostles" back)
OnooTpéQw: "turn back, return'; the return
journey is narrated in the imperfect,
framing the further preaching as
happening along the way.
(4 /4 7 4
IepocOoAvpa TOAAGG TE KWUAG
Jerusalem many and / also villages
Accusative Accusative enclitic connective Accusative
object of eig attributive adjective direct object (of ebnyyeAioavro)
‘TeposdAvpa: Jerusalem; the apostolic base ToA0G: 'many'; the scope is widened from kwun: 'village'; the mission extends beyond
remains in Jerusalem — the apostles return the city to villages. the city into rural Samaria —
after confirming the mission. thoroughgoing evangelization of the

region.



TV Zapapit@v gonyyeAioavto

of the Samaritans they proclaimed the good news
Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 P1- ebayyeAilw

article genitive of identification main verb (coordinate with vréatpeqov)

Tapapitng: 'Samaritan'; the Samaritan — constative aorist (summary of widespread

villages are now included in the gospel preaching)

mission, completing the Acts 1:8 mandate 2 AiZo:! d
_— ) evayyeAi{w: 'announce good news,
or samaria. evangelize'; Luke's key verb, here with

kwpag as the object = 'evangelized the
villages' (accusative of area/sphere).

26 "Ayyelog 6¢ kupiov EAaAncev Tpog iAoV Aéywv- ‘Avaotn Ot kai mopevov kata peonuPpiav €mt tnv
000V TNV KataPatvovsav ano ‘TepovsaAnu €ig T'alov: alth €6TIV EpNUOG.

Now an angel of the Lord spoke to Philip, saying, 'Rise and go south on the road that goes down from
Jerusalem to Gaza' — this is a desert road.

NARRATIVE ADVANCE (NEW SCENE: DIVINE DIRECTION) | O = The angel's command is precise — the

road south to Gaza (perhaps the old coast road through the Shephelah). The anarthrous dyysAog
kupiov is the OT divine-messenger formula (Gen 16:7; Exod 3:2; Judg 6:12 LXX), possibly signaling the
divine messenger himself. The parenthetical altn €otiv €pnuog ('this is desert/desolate') is Luke's
geographical note: the road passes through uninhabited territory — which is why the eunuch's lone

chariot encounter is plausible.

"AyyeAog O Kvpiov géAaAnoev

an angel now / and of the Lord spoke

Nominative post-positive connective (new scene) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
subject genitive of belonging/source main verb

dyyehog: 'messenger, angel'; anarthrous = kUp1og: 'Lord'; the anarthrous dyyehog — constative aorist

'an angel' (generic) or possibly the OT
'angel of the Lord' formula; the divine
messenger initiates the eunuch episode.

Kupiov is the LXX pattern (Mmn? Ix5n) for
the divine messenger; the articular form 6
&yyehog would be a specific known angel.

AaAéw: 'speak’; the standard verb for
divine communication in Luke-Acts; paired
with Aéywv to introduce the command.



=

TPOG
to

preposition + accusative (addressee)

™

P

®iAntnov
Philip

Accusative

object of mpds (addressee)

®i\innog: Philip the Evangelist, still in
Samaria (v.25); now redirected to a desert
road.

=

Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speaking (introducing direct speech)

— imperfective aspect

| Aéyw: introduces the angelic command.

‘Avaoctnot

Rise / Get up

Aor Act Impv 2 Sg - &vioTnut

main verb (imperative — first command)

— constative aorist imperative (decisive
action)

aviotnuu 'rise, stand up'; the standard
commissioning imperative in Acts (9:11;
10:13, 20; 22:10, 16; 26:16).

coordinating conjunction

’
TTOPELOVL

g0

Pres Mid Impv 2 Sg* mopebopat

main verb (imperative — second command)
— imperfective imperative (ongoing journey)

nopevopat: 'go, travel'; the present tense
suggests continuous movement along the

KOTX
toward / at

preposition + accusative (direction/area)

peonuPpiav

the south / noon

Accusative

object of katd

peonufpia: 'midday, noon, south'; the word
can mean either the direction (south) or
the time (noon); most interpreters read
'toward the south' as the direction.

road.
emi v 0d0v v
on / along the road the
preposition + accusative (route specification) Accusative Accusative Accusative
article object of éni article (modifying the participial phrase)

036¢: 'road, way, journey'; both the literal
road and, in Luke-Acts, a metaphor for
discipleship (cf. 'the Way, Acts 9:2).



”~ ™ ™

7 b4 \ [ 4 \ I
kataPatvovsav aTO Iepovcanu €ic

going down from Jerusalem to
Pres Act Ptcp Acc Sg Fem - katafaivw preposition + genitive (starting point) Genitive preposition + accusative (destination)
attributive participle (modifying 086v: the object of &nd (origin)

ez ‘Tepovoalriu: the Semitic, indeclinable form

— imperfective aspect of Jerusalem (cf. v.1 TeposdAvpa); Luke

. . . alternates between the forms.
: ;
kataPaivw: 'go down'; Jerusalem is

elevated; the road to Gaza descends
through the Shephelah — a geographical

precision.
7 (14 bl \ v
F(XZ(XV avuTr EOTIV 8Pl’“l0g
Gaza this is desert / desolate
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
object of eig subject (of parenthetical éotiv) main verb (parenthetical geographical note) predicate adjective/noun
Tala: one of the ancient Philistine cities; avtn: 'this (one)'; the demonstrative refers — gnomic present gpnuog: 'desert, deserted, uninhabited'; as
the Roman city had been rebuilt (Marnas); to the road or to Gaza itself. noun or adjective here; the parenthetical

eipi: copula of description.
| e o note may refer to the old city of Gaza

the old city was abandoned, which may
explain 'desert! (destroyed 96 BCE) or the desert character
of the road, explaining the improbability of
the encounter and its providential

arrangement.




27 xai &dvaotdg émopevdn. kai 18ov dvrp AiBioy ebvobyog Suvdotng Kavddkng facidioong Aibiémwy, 6 Av
€Ml Tdong Th¢ Yalng avtic, 0¢ EANAUOEL TPOoKLVHoWY €1¢ TepOVGAATL,

And he rose and went. And behold, an Ethiopian man, a eunuch, a court official of Candace queen of
the Ethiopians, who was over all her treasury, who had come to Jerusalem to worship,

SEQUENCE / INTRODUCTION OF THE EUNUCH | K&i = Philip's immediate obedience (&vaotdg émopetn

echoes the angelic command) is followed by 1500 ('behold') — the classic LXX particle of surprising,
providential encounter. The eunuch is introduced with four descriptors: (1) ethnic (AiBioy), (2)
physical/social (€0vo0xo¢), (3) political (Suvdotng KavSdkng — a court title; Kandake was a hereditary
title of the Nubian queen, not a personal name), (4) economic (£ni tdong tfig yd{ng — note the
paronomasia: y&{ng/Télav). The purpose participle npookuvcwv (*having come to worship') marks

him as a God-fearer (a Gentile or proselyte drawn to the Jewish faith).

~ = ~ ™ - - 7~

Kal AVAOTAG £mopevOn Kol

and rising went and

coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - dviotnut Aor Pass Indic 3 Sg - topebouat coordinating conjunction
circumstantial participle (temporal: antecedent main verb
to émopevifn)

— constative aorist (immediate compliance)

— constative aorist (prompt obedience
(promp ) nopevopat: 'go, travel'; echoes the

&viotnu: 'rise'; echoes the angel's command ropevov (v.26); Philip's
command &vdotnd (v.26) — Philip does obedience is immediate.
exactly what was commanded.
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130U avrnp Aibioy g0VOUX0G

S

behold / and there was aman Ethiopian eunuch
attention-marker / interjection (LXX narrative Nominative Nominative Nominative
formula) subject (of the participial chain) apposition (ethnic identification) apposition (social/physical designation)
1 qe ! Ll H
i800: 'lc.>ok, behold.ziﬁxgdlpartlcle of avhp: 'man'; the introduction of the Aibioy: 'Ethiopian'; an inhabitant of the gvvolyog: 'eunuch, castrated man, or court
surpr1s1n$ OF P appea.1rar1ce, eunuch begins with his humanity before kingdom of Meroe (Nubia/Sudan), at the officer'; the term can be literal (physical
f;equent IE LXX and 'L(;lke—‘Alclts; mtrodu;es his categories. southern edge of the known world in eunuch, common for court officials
the eunuch as a providentially arrange ancient geography; the 'ends of the earth' guarding royal women) or an official title;
Sesiie of Acts 1:8 may find its first fulfilment here. as a eunuch he would have been excluded
from the Israelite assembly (Deut 23:1
LXX), making his welcome into the church
an echo of Isa 56:3-5.
4 Ié 7 9 /4
duvaotng Kavdakng BaoiAicong A1010TtV
official / powerful man of Candace queen of the Ethiopians
Nominative Genitive Genitive Genitive
apposition (political designation) genitive of possession/service genitive in apposition to Kavédkng genitive of the people governed
duvdotng: 'powerful ruler, potentate, court Kavddkn: 'Kandake'; the hereditary royal BaociAooa: 'queen'; the Kandake's title AiBiomneg: the Ethiopian/Nubian people;
official'; a high-ranking minister; cognate title (not personal name) of the queen- explained — she is a ruling queen of the identifies the queen's domain.
with 8Uvapig — he holds §ovapig/power mothers of Meroe/Kush; Greek and Roman Ethiopians.
within the Ethiopian court. authors (Strabo, Dio Cassius, Pliny)
mention the Kandake as a powerful figure.
o 5 )\ 7
oG nv €T aong
who was over / in charge of all
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (authority/oversight) Genitive
relative pronoun (first relative clause: his role) main verb (of first relative clause) éni: 'over'; the standard expression for attributive adjective

administrative oversight.

— stative imperfect ndg: 'all'; emphasizes the eunuch's

a4 A . comprehensive authority over the treasury.
elul: copula describing the eunuch's

standing role.
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P

~ Ié R ~
ThS yadng avUTiig
the treasury her
Genitive Genitive Genitive
article object of éni genitive of possession

yada: 'treasury, royal treasure'; a loanword
of Persian origin (ganza); there is a
deliberate wordplay with the place name
Tdla (v.26) — the treasurer of the queen is
met on the Gaza road.

)

P

™\
oG
who

Nominative

relative pronoun (second relative clause: his
pilgrimage)

EANAVOeL
had come

Plpf Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (of second relative clause)

TPOCKULVH oWV
to worship

Fut Act Ptcp Nom Sg Masc - TpocKUVE®W

circumstantial participle (purpose: future

E1Q

to

preposition + accusative (goal)

rticipl
— pluperfect (prior completed journey) participle)

— ive fut ticipl
£pxopat: 'come'; the pluperfect places his PERERERE BRSOt

pilgrimage to Jerusalem as prior to the npookuvéw: 'worship, bow down before';
current encounter on the road. the future participle expresses purpose —
his journey to Jerusalem was for worship,
marking him as a God-fearer or proselyte
(cf. Ps 68:31 LXX — Ethiopia reaching out to

God).

‘TepovcaAnu
Jerusalem
Accusative

object of €ig

‘Tepovoalriy: 'Jerusalem'; the pilgrimage
was to the Jewish holy city — the eunuch's
religious orientation is Yahwistic.

28 1v te Umootpépwv kai kaduevoc émi Tob dpuatoc avtod kal &veylvwokev TOV Tpoertny Hoafav.

and was returning and sitting in his chariot, and was reading the prophet Isaiah.
CONTINUATION (SCENE SETTING) = TE The three imperfect-aspect expressions — v ... UTooTpépwv
(periphrastic: returning), ka®fuevog (sitting), and &veyivwokev (reading) — paint a simultaneous
picture of the eunuch's activity. Ancient reading was typically aloud (v.30 confirms Philip heard him);
the eunuch reads Scripture publicly even in his chariot — a detail that confirms his sincerity. The
prophet Isaiah (tdv mpogritnv "Hoafav) is mentioned before the specific passage (v.32-33) — the
reader's anticipation is built slowly.




5 3 7 \
nv TE UTTOOTPEPWV Kl
was and / also returning and
Impf Act Indic 3 Sg - eipf enclitic connective Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Uootpépw coordinating conjunction
main verb (periphrastic with following periphrastic participle (with fjv)
participles) o o
— progressive imperfect (ongoing journey)
_ L ‘ , )
progressive imperfect UTOoTPEQPW: 'return, turn back'; the eunuch

elpi: copula forming periphrastic tense; the is on his way home from Jerusalem — the

ongoing action emphasizes that the eunuch encounter happens on the road.

was in process of returning when Philip

arrived.

4 b \ ~ ({4
KO(@]’]}J,EVOC €Ml TOL aXPUATOG
sitting in / upon the chariot
Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - kd@nuat preposition + genitive (location: in/on the chariot) Genitive Genitive
periphrastic participle (coordinate with article object of éni

VnoaTpéPwv)
— progressive imperfect

kaOnuat: 'sit'; the eunuch is seated in his

&pua: 'chariot, war-chariot, horse-drawn
vehicle'; an elaborate vehicle befitting a
court official; Philip must run to catch it

. . .30).
chariot — a position of status and travel (v:30)
comfort.
hJ ~ \ b4 7 1
avtov KOl AVEYIVWOKEV TOoV
his and was reading the
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - dvayvdokw Accusative
genitive of possession main verb (coordinate — third action) article

— progressive imperfect (ongoing oral
reading)

Gvayvwokw: 'read (aloud)'; ancient
reading was typically vocal; this is
confirmed in v.30 where Philip hears him; a
wealthy court official could own (or
borrow) an Isaiah scroll.



TPOPNTNV HoaTav

prophet Isaiah

Accusative Accusative

direct object (of dveytvwokev) apposition to mpogrtnv (name of the prophet)
npo@rtng: 'prophet'; referring to the book "Hoatag: Isaiah; the specific prophet is
— "the prophet Isaiah' by metonymy. named before the passage — the reader of

Acts knows Isaiah 53 is the Servant Song,
the perfect vehicle for Philip's Christ-
proclamation.

29 einev 8¢ 16 mvedua t¢) Pr1Ainnw: MpdoeAde kai kKoAAONTL TG dpuaTt TOUTW.

And the Spirit said to Philip, 'Go over and join this chariot!

DIVINE DIRECTION (SECOND LEVEL OF GUIDANCE) = O€  The angel directed Philip to the road (v.26);
now the Spirit directs him to the specific chariot. The two divine directives (angel/Spirit) show
layered providential guidance. The Spirit speaks directly (einev to mvedua) — this becomes the Spirit-
driven mission sequence that runs through Acts 10-11 (Cornelius), 13:2, and 16:6-7. The command
KoAAONTL ('be joined to, attach yourself to') uses a strong adhesion verb.

EimeV 0¢ 10

said and the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw post-positive connective Nominative
main verb article

— constative aorist

Aéyw: the Spirit speaks directly to Philip.

Vel

Spirit

Nominative

subject
nvelpa: 'Spirit'; the articular to nvedua =
the Holy Spirit (cf. v.39 'Spirit of the Lord');
in v.26 an angel spoke; now the Spirit

himself directs — escalating the divine
involvement.
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™ 1AW MpooeAOe Kol

the Philip Come / Go and
Dative Dative Aor Act Impv 2 Sg - Tpocépxopat coordinating conjunction
article dative of indirect object main verb (imperative command)

®{\inrog: Philip receives the Spirit's direct — constative aorist imperative

command.

npooépxopat: 'come to, approach, go to';
the command to draw near to the chariot.

=
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kKOAAROnTL 140 apuartt TOUTW

join / stick close to the chariot this

Aor Pass Impv 2 Sg - KOAdw Dative Dative Dative

main verb (imperative — second command) article dative of object (koAdw + dat.) attributive demonstrative adjective
— constative aorist imperative dpua: 'chariot'; the specific vehicle

identified in v.28.
KoAAdw: 'glue, join firmly, attach'; used of [eentfied iy

intimate fellowship (Acts 5:13; 10:28; 17:34;
Rom 12:9; 1 Cor 6:16, 17); the Spirit
commands Philip to pursue a close,
purposeful encounter.

npoodpauwv 8¢ 6 dihinmog fikovoev avTob dvayivwokovtog Hoalav OV Tpo@rtnV Kal einev: Apd ye
YIVWOOKELG & AVAYIVWOKELG;

And Philip ran up and heard him reading Isaiah the prophet, and said, 'Do you understand what you

are reading?'

SEQUENCE (PHILIP'S APPROACH AND QUESTION) = O€ Philip runs (mpoodpaucv) — the urgency of
Spirit-directed mission. He hears the eunuch reading aloud (the normal ancient practice) before
making contact. His question — &pd ye yviokelg & &vaytvaokelg — is a crisp paronomasia: 'do you
understand what you read?' (yividokw / dvayvwokw). The &pd ye is a genuine question expecting an
uncertain answer — Philip does not assume comprehension but opens a conversation.
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TPOGdpaAUWY o€ 0 ®iAntriog

running up and the Philip
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - TposTpEXw post-positive connective Nominative Nominative
circumstantial participle (temporal/manner: article subject

antecedent to fijkovaev) ®{\innog: Philip; now the agent of the

— constative aorist (energetic obedience) Spirit's mission.
npootpéxw: 'run toward'; Philip does not

stroll — he runs, reflecting eager obedience
to the Spirit's command.

v k) ~ 7 4 b o/o
NKOULOEV avtov aAVAYIVWOKOVTOG Hoalav
heard him reading Isaiah
Aor Act Indic 3 Sg - dkoVvw Genitive Pres Act Ptcp Gen Sg Masc * Avay1lv@oKw Accusative
main verb genitive of the person heard (dxovw + gen.) participle in indirect statement (genitive absolute direct object (of avayvokovrog — the text
) ) o ) construction after dkovw) being read)
— constative aorist (decisive perception)
— imperfective aspect (ongoing oral readin. "Hoolag: Isaiah; echoes v.28 — the text
akovw: 'hear'; with the genitive + participle 2 pect (ongoing ? . . C e T
) i o , , . , identifies what is being read before the
= 'heard him reading' (genitive of person dvaywwokw: 'read (aloud)'; echoes v.28; o
i . question is asked.
heard). Philip hears the eunuch reading aloud, as

was normal in antiquity.

~ = - - - e

OV TPOPNTNV Kal ELTEV

the prophet and said

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

article apposition to Hoodov main verb (coordinate)
npoentng: 'prophet'; the title is added to — constative aorist

identify the authoritative scriptural status
J . | Aéyw: introduces Philip's question.

of what is being read.
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Apd YE YIVWOKELG

really? / do you indeed / then do you understand / know what

interrogative particle (introducing direct enclitic intensifying particle Pres Act Indic 2 Sg - yivdokw Accusative

question) ye: emphatic particle; &pd ye = 'do you main verb of question relative pronoun (direct object of ydoxkeig)
&pa: interrogative particle expressing really understand?' — a polite but probing

) : — gnomic present
genuine uncertainty about the answer; inquiry.
with ye = 'do you really...?" ywvaokw: 'know, understand'; the
paronomasia with dvaywdoxkeig ('read/re-
know') is deliberate — do you know what

you are re-reading/learning?

31

AVAYIVWOKELG

you are reading

Pres Act Indic 2 Sg - &vaylviokw
verb of relative clause

— progressive present

avaywwokw: 'read'; cf. v.28; the wordplay
with ywdokelg creates a memorable
rhetorical question about reading
comprehension and spiritual
understanding.

0 0¢ gimev: TIWG yap av dSuvaiunv £av un Tig 00NYNOEL UE; TAPEKAAEGEY T€ TOV iAoV dvaPdavta
kabioat cuv aLT®.

And he said, 'How indeed could I, unless someone guides me?' And he invited Philip to come up and
sit with him,

RESPONSE / INVITATION | O  The eunuch's reply reveals genuine humility and teachableness — the
opposite of Simon's self-sufficiency. The potential optative duvaiunv &v expresses polite impossibility:
'how could I possibly manage?' — a rhetorical question acknowledging his need for a guide. The
0dnyfoer (future indicative in the conditional — a Semitic pattern) introduces Philip as the 'guide'
(08ny4¢) the eunuch lacks. The invitation to sit with him (kabicat cbv avt®) places them together in

the chariot for an extended conversation.




[ 4

(0]
he

Nominative

article used as pronoun (anaphoric)

O

and

post-positive connective

=

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

| Aéyw: introduces the eunuch's reply.

1&g
How
interrogative adverb

n®¢: 'how'; introduces the rhetorical
question of impossibility.

Yap
indeed / for

post-positive intensifying particle (with mcg)

yép: 'for, indeed'; with the interrogative =
'how ever could I?' — emphatic rhetorical

force.

av
indeed / could
modal particle (with optative: potential)

&v: modal particle making the optative
potential — 'how could I possibly?'

=~

duvaiunv
I would be able

Pres Mid Opt 1 Sg - d0vapat

main verb of question (potential optative with
&v

— potential optative (polite impossibility)

dVvapar: 'be able, can'; the potential
optative (duvaiunv &v) is the polite Greek
expression of 'it would be impossible for

me!

™
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7\

eav

unless

conditional conjunction (with urj: ‘unless')

éav: 'if'; with un = 'unless'; the conditional
modifies the impossibility — 'how could I,
unless...?'

It
not

negative (with édv: exceptive)

TiC

someone

Nominative

subject (of 08nyrioer — indefinite)

T1¢: 'someone, a certain person'; indefinite
— the eunuch does not yet know Philip is
the guide.

=

[ 4 4
odnynoet
guides

Fut Act Indic 3 Sg- 0dnyéw

verb of conditional clause (future indicative in
3rd class condition)

— predictive future

odnyéw: 'lead the way, guide'; from 636 +
nyéouatr; metaphorically, a teacher who
leads one through a text (cf. John 16:13 —
the Spirit 'will guide into all truth').

ME
me

Accusative

direct object (of 08nyrioet)
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Ié /4
TIOPEKANECEV TE
urged / invited and / also
Aor Act Indic 3 Sg - mapakaléw enclitic connective

main verb (second main verb of verse)
— constative aorist

napakaléw: 'call beside, urge, exhort,
invite'; the eunuch takes the initiative —
his spiritual hunger drives him to invite

™ -

oV ®diAtnov

the Philip
Accusative Accusative
article direct object (of maperdieaev)

®i\innog: the guide is now named — Philip
fulfils the role the eunuch longed for.

Philip in.
avafavra kaBicat oLV aUTR
to come up to sit with him
Aor Act Ptcp Acc Sg Masc - dvafaivw Aor Act Inf - kaBilw preposition + dative (accompaniment) Dative
supplementary participle (complementing infinitive (complementary with tapekdeoev) oUv: 'with'; sitting together side by side is object of aUv

32

napekdeoey: invited him to do X) o i
— constative aoris

— constative aorist , . . P
kaOilw: 'sit, cause to sit'; the invitation to

avaPaivw: 'go up, climb'; Philip must ‘come sit together enables a sustained
up' onto the chariot — it is an elevated conversation rather than a walking
vehicle. exchange.

the posture of instruction and fellowship.

1] 8¢ mepoyn) Thig ypapfs fv dveyivwokev Av altn: ‘Q¢ mpdPatov émi opaynv fxOn, kai wg duvog

EvavTiov To0 KEIPOVTOG alTOV APWVOG, OUTWC OVK GVOTYEL TO 6TOUX KVTOD.

Now the passage of Scripture that he was reading was this: 'Like a sheep he was led to slaughter, and

like a lamb silent before its shearer, so he opens not his mouth.

SPECIFICATION (CONTENT OF THE READING) = O  Luke now quotes the actual passage — Isaiah 53:7-8
LXX (with vv.7 in v.32 and v.8a in v.33). The quotation is given verbatim before Philip's interpretation
(v.35). The word mepioxr] ('section, passage') is a hapax in the NT. The passage's silence of the Servant
— depwvog ('voiceless, silent'), o0k dvoiyet T otéua avtob (‘*he does not open his mouth') — is
maximally relevant to someone who is reading aloud and cannot explain what he reads.
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the now passage / section of the
Nominative post-positive connective Nominative Genitive
article subject (of jv) article

neptoxn: 'that which encompasses, section,
passage'; from mepiéxw ('contain,
encompass'); a NT hapax for a section of
text; Luke precisely identifies the scriptural

passage.
YPaQiig nv AVEYLVWOKEV v
Scripture which he was reading was
Genitive Accusative Impf Act Indic 3 Sg - dvayvwokw Impf Act Indic 3 Sg - elui
genitive of source/belonging relative pronoun (object of dveyivwokev) verb of relative clause main verb (equative)
ypaen: 'writing, Scripture'; in the NT — progressive imperfect — stative imperfect
;iiﬁzz ;:}Sl:acgini:r:;jj ;Z;tt}ilfei:iedﬁc avaywvaokw: 'read'; the third occurrence eipt: copula introducing the citation
of this verb — the reading and the reader formula.

are foregrounded.

(4 [$ /4 bl \
avtn Q( T[pOﬁ(X‘COV Em
this Like / as sheep to / toward
Nominative comparative conjunction (beginning the LXX Nominative preposition + accusative (direction/destination)
quotation)

predicate nominative (= the following citation) subject/predicate noun (of the simile)
wc: 'as, like'; introduces the first simile of

Isa 53:7 LXX.

npdPatov: 'sheep, animal of the flock'; the
Servant is compared to a sheep led to
slaughter — meekness in the face of unjust
death.
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cQaynv

slaughter

Accusative

object of éni (destination of the leading)
opayn: 'slaughter, slaughtering'; the

violent, sacrificial death — of animals and
of the Servant.

™

P

v

nx6n

was led

Aor Pass Indic 3 Sg - dyw

main verb of first simile

— constative aorist (single, completed
leading to death)

dyw: 'lead, bring'; the passive voice —
someone leads the Servant; the divine
passive frames it as purposeful.

coordinating conjunction

C
0g
like / as
comparative conjunction (second simile)

wG: 'as, like'; second simile — the Servant as
a lamb before its shearer.

) \
apvog

lamb

Nominative

subject of second simile

Guvég: 'lamb'; a young sheep; used of Jesus
as Lamb in John 1:29, 36; 1 Peter 1:19;
Revelation 5:6 (&pviov).

gvavtiov
before / in front of
preposition + genitive (position before someone)

évavtiov: 'in the presence of, before'; an
LXX prep usage; the lamb is in the shearer's
presence — helpless, wordless.

To0
the

Genitive

article (articular participle)

KELPOVTOG

shearing / who shears

Pres Act Ptcp Gen Sg Masc - keipw

substantival participle (object of évavriov)

— imperfective aspect (in the act of shearing)

kelpw: 'shear, clip'; the shearer — who
could also slaughter; the lamb's silence
before the shearer underscores passive
acceptance.

7\
avtov
it / him

Accusative

direct object (of keipovrog — the one shearing it)

aAPwvog
silent / without voice

Nominative
predicate adjective (describing the lamb/Servant)

dewvog: 'voiceless, silent'; alpha-privative
+ @wv; the Servant's silence under
suffering is the defining characteristic of
Isa 53 — a silence that speaks of innocent,
voluntary suffering.

oUTWG
so / thus
demonstrative adverb (apodosis of the simile)

oUtwg: 'so, in this way'; introduces the
conclusion of the double simile.

OUK
not

negative particle
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avoiyel
does he open

Pres Act Indic 3 Sg - dvoiyw

main verb (present of the quotation —
descriptive)

— gnomic present

avoiyw: 'open'; 'he does not open his
mouth' — the twice-repeated refrain of Isa
53:7 LXX; the Servant's silence before his
accusers and killers.

\
TO
the

Accusative

article

oTOMX
mouth

Accusative
direct object

otéua: 'mouth'; the silence of the mouth is
the absence of protest, self-defense, or
curse — the Servant suffers without

complaint.

avtol
his
Genitive

genitive of possession

€V Tf] Tamevwoel abToD 1 kpiolg adTtol NPdn- TV yeveav abToD Ti¢ dinyroetat; 0Tt aipeTat ano Tf¢ YAS N

(wr a0ToD.

'In his humiliation his judgment was taken away; who will recount his generation? For his life is

taken up from the earth!

CONTINUATION OF THE QUOTATION (ISA 53:8 LXX)

asyndeton The continuation of the Isaiah 53:8

LXX quotation. The tanewvoet (*humiliation, lowliness') expresses the totality of the Servant's
degradation. 'His judgment was taken away' (1] kpioic a0to0 f{pOn) can mean either 'justice was denied
him' or 'his judgment/condemnation was lifted' — a deliberate ambiguity the LXX and Acts preserve.
The rhetorical question 'who will recount his generation?' (tig dinyrjoetat) asks about the unthinkable
cutting off of his descendants — or, christologically, asks who can tell of his eternal generation.

gV
in

preposition + dative (sphere/circumstances)

Th
the
Dative

article

TATMELVWOEL

humiliation / lowliness

Dative

object of év (circumstance of the verdict)

taneivwolg: 'lowliness, humiliation,
abasement'; from tanevéw ("humble,
abase'); the Servant's total social and legal
degradation.

avToD
his
Genitive

genitive of possession
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L4 7 k) ~ v
n KP1o1§ avtov n p911
the judgment / justice his was taken away / lifted
Nominative Nominative Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - afpw
article subject (of 1p6n) genitive of possession (or objective gen.: judgment main verb
. e over him) i i )
kpioig: 'judgment, decision, justice'; the — constative aorist passive
ar'nblgulty is rich: (a) Justlce.was denied afpw: 'lift up, take away, remove'; the
him — a legal travesty; (b) his . ) B
. ) N passive allows either 'justice removed from
condemnation was lifted — anticipating . . 0 e T
e v int . dboth him (unjustly)' or 'his case was
vindication; early interpreters read both.

Y P settled/lifted. The verb recurs at the end of
the verse: 1} {wn adtod aipeta (his life is
taken up).

\ \ R ~ /4
mv YEVEQV avtov Ti¢
the generation / posterity his who
Accusative Accusative Genitive Nominative
article direct object (of Sinyrioetar — fronted for genitive of possession interrogative pronoun (subject)

hasi . . .
) tig: 'who'; the rhetorical question expects

yeved: 'generation, descendants, lineage'; no answer — the answer is 'no one!
the rhetorical question asks who can

describe (a) his contemporary generation,

or (b) his lack of descendants (he was cut

off childless), or (c) christologically, his

eternal origin.

dinynoetat ojul aipetal amo
will recount / describe for / because is taken up / away from

Fut Mid Indic 3 Sg - Sinyéopat causal conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - aipw preposition + genitive (source of removal)

main verb of question & 'for, because'; gives the reason the main verb

question is unanswerable — his life is cut

. — futuristic/descriptive present
off.

— predictive future (rhetorical)

dinyéopar: 'narrate, recount, describe
fully'; with yevedv = tell the story of his
lineage; an unanswerable question about
the Servant's unthinkable end.

afpw: same root as fjpOn above; 'his life is
being taken from the earth' = he is being
killed; the present tense may be a vivid
prophetic present or reflect the LXX's
durative sense.



~ ~ L4
tiig yfis 1
the earth / land the
Genitive Genitive Nominative
article object of and article

yii: 'earth, land'; 'taken from the earth' =
killed, cut off from the living; cf. Isa 53:8
MT 'cut off from the land of the living!

avtod
his
Genitive

genitive of possession

Qo)

life

Nominative

subject (of adperan)
Cwn: 'life'; the Servant's life (CwH) is
removed from the earth — his death. Philip

will interpret this as the death and
resurrection of Jesus.

34 dmokpiBeic 8¢ 6 edvodyoc T( PNinmw eimev: Aéouai cov, epi Tivog 6 TpoeriTng Aéyel TolTo; Mepi

£aVTOD 1] TIEPL ETEPOL TIVOC;

And the eunuch answered Philip and said, 'I beg you, about whom does the prophet say this? About

himself or about someone else?'

QUESTION / TURNING POINT | O = The eunuch's question is theologically acute: he has grasped the
passage's referential ambiguity — is the Servant the prophet himself (autobiography) or someone else
(biography or prophecy)? The phrase nept éxvtod 7 mepi £tépov Tivég neatly frames the exegetical
question that Jewish and Christian readers still ask of Isa 53. Philip's answer (v.35) is christological: it is
about Jesus. The 8éouai cov ('Tbeg you') is urgent and earnest — unlike Simon's transactional

approach, the eunuch's seeking is genuine.
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GmoKp10eig O 0 €0voixog

answering and the eunuch
Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc - arokpivopat post-positive connective Nominative Nominative
circumstantial participle (Lukan idiom of article subject
response)

gvvolxog: the eunuch is now the seeker —
— constative aorist his question is the pivot that opens the

] ’ door to Philip" lamation.
anokpivouat: 'answer, respond'; the Lukan oor to Fatiip's prociamation

dmokp1Bei einev formula.

170 O gimev Aéopat
the Philip said Ibeg / ask
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Mid Indic 1 Sg - déouat
article dative of indirect object main verb main verb (petition formula)
dilinmog: the addressee; the eunuch — constative aorist — imperfective present (urgent, sincere

directs his question specifically to his new request)

Aéyw: introduces direct speech.

sz déopar: 'beseech, ask earnestly'; déouai sov
= 'Tbeg you' — an urgent petition formula;
the eunuch's sincerity contrasts sharply
with Simon.
\ 7 [ 4

oov TEPL Tvog (0]

you about / concerning whom / what the

Genitive preposition + genitive (subject of the quotation) Genitive Nominative

genitive of object (§éouai + gen.) interrogative pronoun (object of epi) article

TiG: interrogative; 'about whom?' — the
referential question of Isaiah 53.
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4
TPOPNTNG
prophet
Nominative
subject

npoentng: 'prophet'; the eunuch refers to
Isaiah as 'the prophet' — he recognizes the
text's authority and prophetic character.

"

Afyer

says / speaks
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb of question

— gnomic present (Scripture speaks in the
present)

Aéyw: the present tense treats Isaiah's text
as a living, present voice — 'what does the
prophet say?'

toUTOo
this
Accusative

direct object (= the passage just quoted)

TEpl
about

preposition + genitive (alternative 1)

£xvtod
himself

Genitive

object of mepi (reflexive — the prophet himself)
£avtol: 'himself'; one reading: Isaiah
writes of his own experience — an

autobiographical reading known in Jewish
exegesis.

P

TIVOG
someone

Genitive

genitive (indefinite person)

N

N

or

disjunctive conjunction

%

f: 'or'; the eunuch presents the disjunction
cleanly.

Tepl
about

preposition + genitive (alternative 2)

[ 4 7

ETEPOL

another / someone else

Genitive

object of mepi (qualitative: a different person)
€repog: 'another of a different kind'; the
qualitative word — not merely 'another'
(&ANog) but 'someone qualitatively

different'; Philip will answer: a radically
'other' — Jesus.



35 avoi€ag 8¢ 6 dIAIOC TO 6TOUA abTOU Kol GpEAUEVOG ATIO TAG YPA@PTi§ TavTNG evNyyeAioato adT® TOV
‘Incodv.

Then Philip opened his mouth and, beginning from this Scripture, he proclaimed good news to him

about Jesus.

ANSWER / CLIMAX OF THE DIALOGUE  O€ = Philip's response is a masterpiece of Lukan compression.

'Opened his mouth' (&voi€ac t6 otéua) is a solemn idiom for weighty speech (Matt 5:2; Acts 10:34;
18:14). The irony with the Servant's silence ('he does not open his mouth, v.32) is pointed — the
Servant's silence is explained by the herald who opens his mouth. 'Beginning from this Scripture'
(&p&duevog amo tig ypagfic Tavtng) is the same hermeneutic as Luke 24:27 ('beginning from Moses
and all the prophets'). The object is tov 'Incodv (‘Jesus') — personal and specific.

avoiéac O¢é 0 ®tAnnog

having opened then / and the Philip

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - avoiyw post-positive connective Nominative Nominative

circumstantial participle (temporal: antecedent article subject

e ) di\innog: now named explicitly as the

— constative aorist subject of the proclamation.

avotyw: 'open'; deliberate verbal echo of
v.32 where the Servant 'does not open his
mouth' — Philip's mouth-opening explains
and fulfils the Servant's silence.

0 oTOMa aUTOD Kol

the mouth his and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object (of dvoi&ag) genitive of possession

otépa: 'mouth'; the phrase avotyw to
otdua is a solemn idiom for important
speech (Acts 10:34; Matt 5:2; Ps 78:2 LXX).
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&p&duevog 410 tiig YPa@fig

beginning from the Scripture
Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - §pxw preposition + genitive (starting point) Genitive Genitive
circumstantial participle (manner: the article object of &nd (the textual starting point)

hermeneutical starting point) ypa@n: 'Scripture'; 'from this Scripture' =

— constative aorist (the chosen starting from the very passage just quoted — the
point) Servant Song becomes the vehicle of the
gospel.

dpxw: 'begin'; dpEduevog and = 'beginning
from'; cf. Lk 24:27 — the same phrase for
Christ's exposition of the OT to disciples on
the Emmaus road; Philip uses the same
Lukan christological hermeneutic.

”~ ™ - ™ T e

TAUTNG gonyyeAioato avT® OV
this proclaimed good news to him the
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - ebayyeAilw Dative Accusative
attributive demonstrative adjective main verb dative of indirect object article

— constative aorist (the decisive
proclamation)

evayyeAilw: 'announce good news'; Luke's
signature proclamation verb; the whole
chapter has moved to this moment —
Isaiah 53 is the gospel about Jesus.

b ] ~
Inocovv
Jesus

Accusative

direct object (the content of the good news)

'Incovc: the name of the Servant — the
gospel is personal and specific. Philip's
proclamation identifies the silent lamb of
Isa 53 as Jesus of Nazareth, crucified and
risen.



36 0¢ 8¢ émopevovto katd TV 686V, AAOov énf T1 Bwp, kai @notv 6 ebvodyoc: 1800 Bdwp: Tf kwAleL ue
Panticdfvat;

And as they were going along the road, they came to some water, and the eunuch said, 'Look, water!
What prevents me from being baptized?'

NARRATIVE DEVELOPMENT (THE EUNUCH'S REQUEST FOR BAPTISM) 58, The natural narrative

consequence of Philip's proclamation: the eunuch hears the good news about Jesus and immediately
sees water as the opportunity for baptism. The present gnowv (‘he says') is a historic present — vivid,
immediate. The question t{ kwAUet pe Bantiodijvar is the question of inclusion: the word kwAvet
('prevent, hinder") is the Lukan litmus-test of welcome (cf. Acts 10:47; 11:17). V.37 (the eunuch's
confession of faith) is omitted by the critical text — see textual note. The story moves immediately
from the question (v.36) to baptism (v.38).

WG O EMOPEVOVTO KATX

as / while and they were going along

temporal conjunction post-positive connective Impf Mid Indic 3 Pl - topebouat preposition + accusative (route)
G: 'as, while'; introduces a concurrent verb of temporal clause

temporal clause. — progressive imperfect (traveling together)

mopevopat: 'go, travel'; the journey
continues; Philip and the eunuch are still

moving.
121\Y 0d6v nAOov émi
the road they came upon / to
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- €pxopon preposition + accusative (arrival at)
article object of katd main verb
0086¢: 'road, way'; the desert road of v.26 — — constative aorist (arrival at water)

providentially leads to water. ” . - .
£pxouat: ‘come, arrive’; the arrival at water

is providential — there was water on the
desert road.



Ti
some

Accusative

indefinite pronoun (attributive)

™

P

Udwp
water
Accusative
object of éni

Udwp: 'water'; the indefinite t1 Gdwp =
'some body of water'; where on the desert
road is not specified — perhaps a wadi or

coordinating conjunction

Pnotv

says

Pres Act Indic 3 Sg - pnui

main verb (historic present — vivid narration)
— historic present (vividness)

@nui: 'say'; the historic present gnov
brings immediacy to the eunuch's

l.

poo exclamation.

[ 4 k) ~ b \ (44

0 €0UVOUYX0G 100 Vdwp

the eunuch Look / behold water

Nominative Nominative attention-marker / interjection Nominative

article subject i800: 'look, see!'; the particle of excited subject of exclamation (verbless clause)
gvvovyog: named as the speaker of the pointing — the eunuch seizes the Udwp: 'water'; the exclamation is a verbless
request; his exclamation shows the providential moment. sentence — 'Look! Water!' The repetition of
eagerness of one who has just been Gdwp (from two verses earlier) ties the
evangelized. providential geography to the baptismal

act.
4 4 ~

Tl KWAVEL MHE B(Xﬂtlc 911\/0(1

what prevents / hinders me to be baptized

Nominative Pres Act Indic 3 Sg* kwAVw Accusative Aor Pass Inf - fantifw

subject (of kwAveL — interrogative)

ti¢: 'what?'; the question anticipates a
negative answer — nothing prevents me!'

main verb of question
— gnomic present

kwAVUw: 'prevent, hinder, forbid'; the key
word of Lukan inclusion — 'who/what can
prevent (the gospel)?'; cf. Acts 10:47 (Peter:
'Can anyone withhold water from being
baptized?"); 11:17 ("Who was I to prevent
God?").

accusative subject of infinitive

infinitive (object of kwAUer — prevented from

doing)
— constative aorist

Pantilw: 'baptize'; the eunuch has heard
the gospel, understood the Servant's
identification with Jesus, and immediately
wants the sacrament of incorporation —
baptism.



38 Kal €kélevoev oThval TO dpUa, Kal KatéPnoav augotepot €ig t0 Bdwp, 6 Te PIAITIOG Kl O £0VOTXOG, KAl
gpamntioev avTOV.

And he commanded the chariot to stop, and both Philip and the eunuch went down into the water,
and he baptized him.

SEQUENCE (THE BAPTISM) | Kai Note: Verse 37, the eunuch's confession of faith ('I believe that Jesus

Christ is the Son of God'), is omitted from the critical text (absent from P45, P74, Sinaiticus, Vaticanus,
Alexandrinus, and major versions). The narrative moves directly from the question (v.36) to the
command to stop and the baptism (v.38). Three aorist verbs — ékéAevoev (commanded), katépnoav
(went down), ¢pdnticev (baptized) — present the action with crisp efficiency. The descent €i¢ to Gdwp
suggests immersion. Philip is named before the eunuch (8 te ®{Ainnog kal 6 edvolyog) — the

evangelist leads the new convert into the water.

\ 7 7 ~ 1
KOl €K€)\EUO' tAY oTnval TO
and commanded to stop / stand still the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Aor Act Inf - ot Accusative
main verb infinitive (object of éxé\evoev) article
— constative aorist — constative aorist
keAeVw: 'command, order'; the eunuch Totnuu: 'stand, stop, halt'; the chariot halts
commands his driver to halt — a man of at the eunuch's command — the authority
authority exercises it in the service of the of a court official is redirected to serve

gospel. baptism.
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apua

chariot

Accusative

accusative subject of infinitive

dpua: 'chariot'; the vehicle stopped — the
journey is interrupted for what matters

coordinating conjunction

=

S

katéfnoav au@QOTEPOL
went down both
Aor Act Indic 3 Pl - kataPaivew Nominative

main verb subject (of karépnoav)

— constative aorist augpdtepot: 'both'; Philip and the eunuch

, her — the full i i
kataPaivw: 'go down'; both descend from together — the full immersion

most. interpretation is supported by both goin
the chariot and into the water; the verb of - ti . PP Y going
descent (katabaino) appears throughout ko the water:
this chapter and is here used of baptismal
descent.
b 1 (14 (74
elg T0 Vdwp
into the water the
preposition + accusative (movement into) Accusative Accusative Nominative
article object of eig article (te ®iMimrog kol 6 ebvovyog: explicating
Udwp: 'water'; they go into the water — (RGN
physical entry into the baptismal water.
/4 \ [ 4
TE ®iAnmog Kal 0
both Philip and the
enclitic connective (t ... ka: 'both ... and’) Nominative coordinating conjunction (completing te) Nominative
subject (explicated from duqgdrepor) article

®ih\innog: the evangelist; named first — he
leads the new believer into the water.



£0voUx0G Kol gpanticev avTOV

eunuch and baptized him
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fantilw Accusative
subject (coordinate with ®iAinrog) main verb direct object

g0voyo¢: the new convert enters the — constative aorist (the completed

water together with Philip — they are sacrament)

equals in this act, Bantilw: 'baptize'; Philip is the

administrator; the eunuch receives baptism
on the basis of his belief and response to
the gospel.

39 &re 8¢ dvéPnoav éxk Tod B8atog, mvedua kupiov Hpracev ToV dilimmov, kai obk €18V aVTOV OVKETL O
€0VOUX0G EMOPEVETO YAp TNV 080V aVTOD XAIpwV.

And when they came up out of the water, the Spirit of the Lord snatched Philip away, and the eunuch

saw him no more, for he went on his way rejoicing.

CONSEQUENCE / DENOUEMENT Q€ = The episode ends with two movements: Philip is suddenly
transported (fipracev — 'snatched away, a prophetic-translation verb echoing Elijah in 1 Kings 18:12; 2
Kings 2:16) and the eunuch continues his journey xaipwv ('rejoicing'). The joy (xapd) that
characterized the Samaritan mission (v.8) now characterizes the first African convert. The passive
vocabulary underscores divine agency throughout: the Spirit directed, the Spirit snatched. The
eunuch is left without Philip but with his joy — the self-sufficient gift of the gospel.

(74 / ? /4 pd

OTe O avéPnoav €K

when and came up out of

temporal conjunction post-positive connective Aor Act Indic 3 Pl dvafaivew preposition + genitive (emergence from)

Ste: 'when'; the temporal clause marks the verb of temporal clause

moment after baptism when Philip is .+ constative aorist

taken.
Gvafaivw: 'go up'; the counterpart to

katéfnoav (v.38) — they ascend from the
water after the immersion.
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T00 Udatog nvedpua Kupiov

the water Spirit of the Lord

Genitive Genitive Nominative Genitive

article object of éx subject (of fjpraaev) genitive of source/possession
0dwp: 'water'; emergence from the nvedua: 'Spirit'; anarthrous, as in v.26 kUp1og: 'Lord'; the Spirit belongs to and
baptismal water — the physical act of (angel); the 'Spirit of the Lord' (mveua comes from the Lord; cf. the parallel to
coming up from immersion. kupiov) is the OT expression for the divine Elijah's transportation in the OT.

wind/Spirit that moves prophets (1 Kings
18:12; Ezek 3:12, 14; 11:24).

(74 1 7 \

NPTACEV TOoV diAimnov Kol

snatched away the Philip and

Aor Act Indic 3 Sg - apndlw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb article direct object (of fipracev)

— constative aorist (sudden, decisive divine ®iAinnog: Philip is the object of the Spirit's

act) action — he has completed his assignment

i o o . and is now needed elsewhere.
aprdlw: 'seize, snatch, carry off'; a violent,

sudden action; used of prophetic
transportation (1 Kings 18:12; 2 Kings 2:16
LXX; Ezek 3:12 LXX; 2 Cor 12:2-4); Philip's
'translation' is the most dramatic transport

in Acts.
) 5 7\ y 7
oUK eidev aUTOV OUKETL
not saw him no more / no longer
negative particle Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative negative temporal adverb
main verb (coordinate) direct object oUKéTL: 'no more, no longer'; the finality of
Philip's disappearance.

— constative aorist (decisive non-seeing)

Opdw: 'see'; the eunuch does not see Philip
again — the evangelist vanishes as
suddenly as he appeared.
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0 €0voixo0g ETOPEVETO Yop

the eunuch was going for
Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - mopedopat post-positive explanatory conjunction
article subject (of €iSev) main verb (of ydp clause) yép: 'for'; explains why the eunuch does
gvvodxog: the eunuch's perspective — he — progressive imperfect (continuing journey) n?t 'search for Philip — he is complete in
looks but Philip is gone. , . . his joy.
nopevopat: 'go, travel'; the eunuch resumes
his journey — but now transformed.
\ [ 4 1 k) ~ /7
mv 080\/ avtov XA1pwv
the way / road his rejoicing
Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - xaipw
article direct object (of émopevieto — accusative of path genitive of possession (his own way) circumstantial participle (manner)
traveled)

— progressive imperfect-like (ongoing joy)
036¢: 'road, way'; 'went on his way' — the L o )
accusative with a verb of traveling is RlpOIOTec e JORISIHE B RtE
standard Greek; the road back to Ethiopia is

now the road of a new convert.

gospel received; echoes v.8 (the joy of
Samaria) and the Lukan theme that gospel
arrival produces xapd (Lk 2:10; 24:52; Acts
13:52; 15:3).

40 ®ilmog 6¢ eVpEDN gig "AlwTov, Kal d1epXOUeVos eDNYYeALleTo Tag TOAELS TAGHG £WG TOD EADETV aOTOV
ei¢ Kaioapeiav.

But Philip was found at Azotus, and as he passed through he proclaimed good news to all the cities

until he came to Caesarea.

CONCLUSION (PHILIP'S SUBSEQUENT MINISTRY) | O€  The chapter's final verse closes the Philip
narrative and opens the corridor to Acts 21:8, where Philip 'the evangelist' is living in Caesarea with
his four prophesying daughters. ebp£bn (‘was found') is the passive of divine placement — God 'found'
Philip at Azotus (the old Philistine city of Ashdod, on the coast). The imperfect e0nyyeAileto captures

ongoing preaching along the entire coastal route. Caesarea will become Philip's home base.



”~ " N ™

®iAnnog o€ gVPEON €ig

Philip but / and was found at/in
Nominative post-positive connective Aor Pass Indic 3 Sg - bpiokw preposition + accusative (location arrived at)
subject main verb

®{\inrog: Philip; last appearance in this — constative aorist passive (divine placing)

chapter; he will appear again in Acts 21:8 in G : .
P PP & evpiokw: 'find'; the passive 'was found'

Caesarea.
implies divine agency — God deposited
Philip at Azotus, just as Elijah was found (1
Kings 18:10-12); also simply 'he appeared,
turned up' at Azotus.
v \ 4 k) ’7
AlwTov Katl d1epXOUEVOG eunyyeAileto
Azotus and passing through was proclaiming good news
Accusative coordinating conjunction Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - Siépyopat Impf Mid Indic 3 Sg - ebayyeAilw
object of eig circumstantial participle (temporal/manner: as main verb

he traveled)

"Alwtog: Azotus = the OT Ashdod, a major — iterative imperfect (preaching in city after

Philistine city; now a Hellenistic coastal — imperfective aspect (ongoing travel) city)
0 ] : :

v P gl vl it diépxopar: 'go through, travel through'; evayyehilw: the chapter's signature verb;
echoes v.4 (those who were scattered here in the imperfect — Philip's preaching
d1fil0ov preaching) — Philip continues the is ongoing, city by city, until he reaches
scattering-mission pattern. Caesarea.

1 /4 7 (74

TG TOAELG MACOG £WG
the cities all until
Accusative Accusative Accusative preposition + genitive articular infinitive
article direct object (of ebnyyeAilero — cities attributive adjective (temporal limit)
i < TR q
evangelized) ndic: 'all'; every city along the route — £wg: 'until'; marks the terminus of the
néMig: city'; the coastal cities from Azotus comprehensive evangelization of the journey and the preaching.
to Caesarea (Ashkelon, Joppa, etc.) are coastal corridor.

evangelized.



o0 ENOsiv avToOV

the to come / coming him

Genitive Aor Act Inf - €pxopat Accusative

article (articular infinitive) articular infinitive (éwg to0 éAOeiv = 'until the daccusative subject of infinitive
coming')

— constative aorist

€pxopat: 'come, arrive'; the infinitive
phrase marks the end of Philip's journey.

Kaisaperav
Caesarea

Accusative

object of eig
Kowodpela: Caesarea Maritima, the great
port city built by Herod the Great; Philip
will make this his home (Acts 21:8); the city
also becomes the locus of the Cornelius

episode (Acts 10) and of Paul's
imprisonments (Acts 23-26).

On the text. Acts 8 is the hinge of the entire book: the scattering of the Jerusalem
church by Saul's persecution (vv.1-3) fulfils the programme of 1:8 — 'Jerusalem, all
Judea and Samaria, and to the ends of the earth. Three interlocking episodes carry
the chapter. First, Saul ravages the church and the scattered disciples preach
wherever they go (1-4). Second, Philip goes to Samaria — a theologically loaded
destination, given the Jewish-Samaritan rift — performs signs, draws large crowds,
and confronts Simon Magus, whose subsequent attempt to purchase the Spirit's
power gives Western Christianity the term 'simony' (5-25); Peter and John confirm
the Samaritan mission and return, preaching in many Samaritan villages. Third, an
angel directs Philip to the desert road where he meets an Ethiopian court official, a
eunuch, reading Isaiah aloud from his scroll; Philip interprets the Suffering Servant
of Isaiah 53 as fulfilled in Jesus; the eunuch is baptized and Philip is immediately

snatched away by the Spirit to Azotus (26-40). Several textual matters require notice.

At v.37 (omitted from the present text), the Western text and some Byzantine

witnesses insert a catechetical interchange — the eunuch's confession, 'l believe that

€1¢
to

preposition + accusative (goal)



Jesus Christ is the Son of God, and Philip's condition, 'If you believe with all your
heart, you may' — but this verse is absent from the earliest and best manuscripts
(P45, P74, Sinaiticus, Vaticanus, Alexandrinus) and from the earliest versions; it is
widely regarded by critical editors as a secondary liturgical insertion reflecting early
baptismal catechesis, and is therefore omitted from the critical text and from this
chapter (see Cruxes). The Greek of the Simon Magus episode is carefully crafted: the
repeated 6pdw / Oswpéw / PAénw ('see / behold') traces Simon's spectator
perspective, setting up his transactional misunderstanding of grace. The eunuch
episode is saturated with Isaiah 53 — Philip's fip€ato ano tfig ypaefig tavtng
('beginning from this Scripture') echoes the Lukan hermeneutic of Luke 24. At v.26
&yyehog kupiov (‘angel of the Lord') appears without an article, which may signal the
divine messenger as such rather than a specific angel; the same construction recurs
at v.29 with 'the Spirit' and v.39 with 'the Spirit of the Lord.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



